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RU | BHumaHue!
Heo6x041MMo NpoumnTaTh MHCTPYKLMKM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepes, c6opKoit, o6cayKusaHmem u
3KcnyaTaumein 4aHHOro M3aenus.

UA | YBara!
[ye BaXN1BO, W06 BM NPOUUTANM IHCTPYKLIT B LbOMY KepiBHULTBI Nepes, CKNagaHHAM,
06cnyroByBaHHAM Ta eKCnyaTaLjieto L€l MaLLUHK.

EN I Caution!
It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

CZ | Upozornéni!
Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

SK |1 Upozornenie!
Je doleZité, aby ste si pred montazou, Gdrzbou a obsluhou produktu preditali pokyny v tomto
navode.

RO | Atentie!
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii
si operarea produsului.

BG | BaxkHo!
M3KN0UMTENIHO BAXKHO € Aa NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Npeau aa
npemuHeTe KbM criobssaHe, NoAAPbIKKA UK paboTa C NpoayKTa.
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TABLE SAW
KR2900
MANUAL

MprMeyaHmne: BCe MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6€30MacHOCTM JONXHbI 6biTb NPO-
UMTaHbI M YCBOEHbI, MPEXAe YeM MbITaTbCs MCMONb30BaTb 3TO YCTPOWCTBO. He-
CobtoAEHME 3TUX UHCTPYKLIMIA MOXET NMPUBECTU K TPaBMaM, PUCKY BO3ropa-
HUS AW NMOPAXKEHUS S1EKTPUUECKUM TOKOM.
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XapakrepucTuku
HanpsaxeHue 230 B, 50Ty
MouHocTb 1800 Bt

XonocTtoli xop,

4500 06 / MUH

MuAbHBIN AMCK

¢ 254x ¢ 25,4 (¢ 30) x3,0 Mmm x40
3y6.

Pa3mep cTtona 637x427 Mm
2-X CTOPOHHUIN pa3ABUXKHON CTON 637x238 MM
CToN pasgBuXKHOM 3aaHUI 427x280 Mm
BbicoTta cTona 910 mm
Makc rnybuHa pesa npwm 90 ° 75 MM
Makc rnybuHa pesa npu 45 ° 64 MM
Macca 24 kr
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBaeHus lpa 95+-3 dB
YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYKa lwa 107+-3 dB

NMH®OPMALINA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTU

= ObopypaoBaHme cOOTBETCTBYET TpeboBaHMAM He3onacHOCTH,
npeAbABAAEMbIM K 31€KTPUYECKOMY 0O0pya0BaHMIO.

= MpouTnTe MHCTPYKLMIO MO 3KCMAyaTaLum nepes 3anyckom obopysoBaHus.

= HenpaBuibHOE NCNOJ/b30BaHNe MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U
MaTepuanbHoMy yuiep6y. JSluua, He 3HaKOMble C MHCTPYKLMSAMM, HE MOTYT
ncnonb3oBatb 06OpyAOBaHME. XpaHUTE NHCTPYKLNUM B HAZEXHOM MecTe.

= [leTAM 1 NOAPOCTKaM He pa3peluaeTcs No/b30BaTbCs 060pyA0BaHNEM.

MNCcnoJsib3OBAHUE B COOTBETCTBMU CO CNELUNPUKALMNAMU

= [nna cnpoekTnpoBaHa Kak HEMOABMXHOE YCTPOWCTBO ANA MPOJO/bHBIX U
nonepeYHsIX NPOMNUIOB B APEBECUMHE 1 MOAOBHbIX MaTepranax.
3anpeluaeTtcs pesatb NUAOKM KPYrabIl siec Aroboro Tmna.

* Mpon3BOANTENbL HE HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3@ HEHajexalllee
MCMNO/b30BaHWE AWM BMELLATENbCTBO B PaboTy MaLUUHbI.

. yAeﬂFIVITe OANHAKOBOE BHUMaHME UHCTPYKLMAM NO TEXHUKE 6e3OI'IaCHOCTI/I,
MOHTaXy W 3KCMayaTaLmm, a TakxKe 4eiCTBYHOLLMM NpaBuaam TEXHUKM
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6e3onacHocTU.

MH®OPMALLNA MO TEXHUKE BE3SOMACHOCTU

* Bawe paboyee MeCTo A0XKHO ObITb UNCTBIM M XOPOLLO OCBELLEHHbIM, YTOObI
npesoTBPaTUTL HeCYaCTHble CyYau.

* He ncnosb3yiiTe anekTpruyeckmne yCcTponucTBa PsioM C
JIErKOBOCT/IAMEHSOLLUMUCS XXMAKOCTAMMN WK Fa3amu, a TakxKe BO BIaXKHOM
cpege, ecv Bbl 3TO He cobAarogaeTe, CyLLecTByeT OMacHOCTb NoXxapa uan
B3pblIBa.

= Hukorga He MCNOAb3YITe YCTPOWCTBO, €CAN Bbl YCTaAMN MU HEAOCTaTOUYHO
CKOHLEHTPMPOBAaHBI, NAWN eCAn Balla peakums yxyalwmnacs n3-3a
yrnoTpebieHNs anKoroas uan aekapcrs. HeBHUMAaTENbHOCTb MOXKET NMPUBECTH
K cepbe3HbIM TpaBMaM.

» CozepXnUTe NHCTPYMEHTBI B UACTOTE 1 B XOPOLLEM paboyem coCTOsiHMM,
4yTO6bI OHM MOrM paboTaTh Nyylle n 6esonacHee.

= He HocuTe 06BEMHYIO OAEXAY MW YKpaLLEeHWS.

= YbeauTtech, YTO Bbl YCTOMUMBO CTOUTE W y Bac eCTb 06yBb, KOTOpas He
CKOJIb3UT.

= Ecivy Bac ANMHHBIE BOJIOCHI, UCMOJIb3YITE rOJI0BHON yOOp.

= CBOGOAHAs ofexXaa, YKpaLLeHUa 1 ANNHHbIE BOAOChI MOTYT 3anyTaTbCs B
JBUDKYLLMXCS YacTsxX

= Bcerga HageBaliTe 3aLLMTHbIE OYKM.

* HageBalTe pecnvpatop npu paboTe ¢ NbAALMMU MaTepranamm.

* Vicnonb3yiTe 3alimUTy OpraHoB c/yxa Npu CUIBHOM LUYME.

* Jlnua, UCNoAb3yHoLLME MaLLVHY, HE AOMKHbI OTBIEKaTbCs. OTO MOXEeT
MPVBECTU K NOTepe KOHTPOS Hag UHCTPYMEHTOM.

* He ncnonb3yiite yCTpOWCTBa C HEUCNPaBHbIM NepekatoyaTenem BKAOUeHNs /
BbIK/IFOYEHUS. NEKTPOVNHCTPYMEHT, KOTOPbIN HEBO3MOXHO BKJIKOUUTbL UK
BbIK/IKOUNTb, OMaceH 1 TpebyeT pemMoHTa.

= Bcerga BkatOUaTe YCTPOMCTBO Nepes KOHTakTOM C MaTepuanom.

* MNepes BKAHOUYEHWEM YCTPONCTBA CHUMWUTE KJIFOUW U PEryInpPOBOYHbIE
NHCTPYMEHTbI.

* Hukorga He neperpyxarite MaLUVHy, eCn CKOPOCTb NMasaeT, CHU3bTe
HarpysKy Ha MallMHy UAK BbIKJIOUUTE eg, Bbl byaeTe paboTaTb 6e3omacHee u
Jlyyllie C COOTBETCTBYIOLLUMM 3EKTPOUHCTPYMEHTOM B COOTBETCTBYHOLLEN
061aCcT NPUMEHEHNS.

= He ponyckaite BpalleHWs 3aroTOBKM, HanpuMep, C MOMOLLbHO 3aXKMMHOTO
yCTpOWCTBa UM TUCKOB. He paboTaiiTe ¢ NtobbIMK 3aroToBKamum, KOTopble
CANLLKOM Manbl s UKcaLmUm Ha MecTe, eC/IV Bbl AePXKNTE 3arOTOBKY PYKOM,
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Bbl HE CMOXeTe 6e3onacHo paboTaTb C MHCTPYMEHTOM.

XpaHuTe anekTpuyeckme MHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM AAs AeTel MecTe.
Mcnonb3yinTe TONbKO akceccyapsbl, PeKOMeHOBaHHbIE NMPOV3BOANTENEM.
Hanpsi>eHune ceTn 40MXKHO COOTBETCTBOBATL JaHHbIM Ha 3aBOACKON
Tabanmuke MaLVHbI.

MN36eraite KOHTaKTa TeNa C 3a3eMJIEHHbIMW 3JIEMEHTaMW, HanpuMep
Tpybamu, pagmatopamu, NIUTamMmn 1 XoN0ANAbHUKAMK, BO n3bexaHune
MOPaXKeHNs 3/1eKTPUUYECKUM TOKOM.

MpoBepsnTe npnbop 1 kKabenb NUTAHUA Ha NPEeSMET NOBPEXAEHWI Nepes,
HauanoM paboTbl.

BcTaBnsia BUAKY B pO3eTKy, yoeanTech, UTo pabounii BbikouaTtesb He
3aba0knpoBaH B nNoaoxeHun BKJ1.

Mpn NCNob30BaHUM YCTPOICTBA BHE NMOMELLLEHWUIA UCMOJb3YNTE TONbKO
noaxoasLume Ans 3TOro YAAMHUTENN.

Korga ncnonbsyetca kabenbHbln 6apabaH, NONHOCTbIO pa3mMoTaliTe ero,
yTOObI MPEeLOTBPaATUTL HAarpeB Kabess, MUHNMaJbHbIA ceveHre npoBoaa 1
MM?2,

Mpun paboTe Ha OTKPBLITOM BO3AyXe po3eTka A0/KHa 6biTb 060pya0BaHa
aBTOMaTMYECKMM BbIK/tOUaTeieM anbdepeHLnanbHOro Toka.
BblTackuBalite BUIKY U3 PO3ETKW, €CAUN Bbl HE NOJIb3yeTeCh YCTPOMCTBOM UK
MPOV3BOANTE PETYANPOBKY.

Bcerpa HanpaBasiiTe kabenb B CTOPOHY OT UHCTPYMEHTA.

He nuavte matepuan, cogepxalinii acbecr.

Bcerza nioTHO NpuXMMaKiTe 3aroTOBKY K MOBEPXHOCTU CTaHKa U
nepemelLaliTe ee TOJAbKO C MOMOLLBIO MexaHUYecknx ynopos. Hebonblumne
3aroToBKM NoAaBaliTe Ha MWIbHBIN AUCK C MOMOLLLIO PYyUKU-TOIKATENS.
Vcnonb3yinTe AONONHUTENbHYHO OMOPY (HanpyMep, CTO) ANS AJNHHBIX
3aroToBOK, YTOObI NPefOTBPATUTL ONMPOKUAbIBaHWE CTaHKa. He no3eoasiiTe
HMKOMY Jilep>KaTb 3aroToBKY.

Mepes Mcnoab30BaHMEM MOCTAaBbTE MUY Ha MPOUHYHO MJIOCKYH pabouyto
MOBEPXHOCTb.

Hukorza He BcTaBaiite Ha nuay. OnpokuabiBaHve Nabl UAN NPUKOCHOBEHWE
K HEW MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

Y6eaunTech, UTO ABMXKYLLMECA YacTU paboTaroT HOPMasibHO, HE 3aKJINHUBAKOT
1 HEe MOBPEXEHbI.

ObpaTnTe BHMMaHWE Ha HanpaBJ/ieHWe BpaLLeHus ABUraTens v nuibHOro
Auncka.

HemezneHHo 3amMeHsANTe HencnpagHble NMUAbHbIE MOJ0THA.

[epxuTe pykn, Manblbl U pykn nogablle OT Bpallatowerocs nmabHoro
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MONOTHa.

= Hukoraa He nepekIoHsANTECh 3a OrpaXKaeHne Bo3ne NUIbHOrO NOJIOTHA,
paccTosiHVe MeXAy Ballei pyKoW 1 BpaLLaLWUMCS NMnIbHBIM MOJIOTHOM
OyZeT CANLIKOM MaseHbKUM.

* Bcerga obpabaTbiBalTe NO OAHOM AeTanu 3a pas. [Jetann, pacnosoxKeHHble
APYr Ha apyre nam 60k o 60K, He MOTyT BbITb 3aKpenieHbl LONXHbIM
06pa3om, OHW MOryT 6710KMPOBaTb MUJbHBIA AUCK UAN NepeMeLLaTbCs
OTHOCUTENBHO APYT Apyra.

= [pu pe3e He AONXKHO BbITb HUKAKMUX NMPENATCTBUNA Kak CBEPXY TakK U CHU3Y.

= He obpabartbiBaiiTe 3aroToBKW, cogep Kallue rBo3aM UK aHalornYHble
MOCTOPOHHME NMPEAMETbI.

= Bcerga paboTtaite c6OKy OT MUABHOTO AMUcKa.

= Cneawute 3a TeM, UTO6bI 0H6pe3aHHbIe YACTU MOTFAN OTXOAUTb OT HOKOBO
4acTW NWIBHOTO AMCKa, YTOObl OHM He Monany 0bpaTHO Ha Ne3BUe.

= YcTpaHUTe HEMCNPaBHOCTW WV yaanuTe 3acTpsBLUME KYCKU aepeBa. Bcerga
BbIK/IFOYaNTE CTAHOK W BbIHMMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKM, TOIbKO NMOCAE 3TOTO Bbl
MOXEeTe YAaNUTb 3aCTPSABLLYH 3arOTOBKY.

= Bepervte NW/bHbIN AWCK OT TONYKOB U yYAapoB. He noagepraiite ero
60OKOBOMY AaBNEHWNIO.

* OCTOpO>XHO. MUAbHBIN ANCK ByAeT NPOAOIXKaTh BpaLaTbcs nocie
BbIK/IFOUEHMS.

* MWAbHBIN ANCK BO BpemMs paboTbl CUALHO HarpeBaeTcs. He npukacaiitech K
HeMy, MoKa OH He OCTbIHET.

* BoibepuTe noaxoasLlee NuabHOE MONOTHO A/ MaTepUana, KOTOPLIN Bbl
XOTUTE pacnuanTb. Icnosb3yinTe TOALKO Te NMUbHbIE AUCKU, KOTOPbIE
PEKOMEH0BaHbl NMPOV3BOAUTENEM.

= Vlcnonb3yliTe NOAXOAALLYHO BbITAXHYH CUCTEMY B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSAX.

NEPEA, 3ANMYCKOM MALUWHbI

* YCTaHOBUWTE MaLUVHY Ha YCTOWYMBYIO OMOPY, APYTMMW CNOBaMV, Ha BepcTak,
NoAPaMHWMK 1 T.M.

* paBWILHO YCTAHOBUTE BCE KPbILIKN U 3aLLUTHbIE OrpaXkaeHus.

* MWABHBIA ANCK JOMKEH CBOBOAHO BPaLLAThCS.

* MpoBepbTe UTO BCE ABUXKYLLMECSH YaCTU MOTYT JIETKO BpaLLaThCA.

* MNepes NOAKNHOUEHWEM MaLLMHbI K 3/1eKTPOCETU CPaBHUTE aHHbIe Ha
3aBOACKON Tabanuke ¢ AaHHbIMU CEeTH.

CBOPKA

NMPOAO/MKANTE B YKASAHHOM MOPAAKE CEOPKY CTAHKA:

1. romecTuTe BCe feTa/v Ha POBHYHO NMOBEPXHOCTb.
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noAPAMHUK

2. BVHTBI U KOHTPrakm HaxoAATCA B KOMMeKTe Ana cbopku (22).

3. Momectnte BepxHoto pamy 1 n gea otsepctua (A + B) B cooTBeTcTBMNE
C OTBEPCTMEM ANA YeTblipex Hoxek (E).

4. YcTaHOBMWTE BUHTbI Ha UeTbipe HOXKM (E), HO He 3aTarusaiiTe ux.

5. MomectnTe ABa oTBEPCTUA B cpeaHen pame 11 2 (C + D),

COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUIO A8 YeTblpex HOXeK, U HafeHbTe BUHTbI Ha
yeTblpe HOXKW, HO He 3aTAruBanTe ux.
6. OTperyavpywTe yron yetbipex HOXeK 1 3aTAHWTE BCe BUHTbI.
7. YcTaHOBUTE UeTbipe pe3nHOoBble HOXKM (17) B Na3 HOXeK, MocTaBbTe
YCTaHOBJIEHHbIE HOXKW Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb.
BHUMAHMWE: yctaHOBUTE BEpPXHIOIO U CPeAHIO paMbl B NpaBU/ibHOE No-
noxkeHue. Bbl moxkere 06paTutbea K pucyHkam P1 P2 ans yctaHoBKM

YCTAHOBKA CTO/IA
8. V3BnekunTe BHYTPEHHIOK YacCTb NEHOMIacTa U UCNoab3yiTe 5 raeuHbin
KAtoY (21), CHUMUTe yeTbipe WeCTUrPaHHbIX BUHTA, CHayana ycTaHoBuTe
OMOPHYIO MJIACTUHY, COBMeELLIas ee C OTBEPCTUAMM AJ11 BUHTOB, 3aTeM
NOCTaBbTE HOXKW, COMOCTaB/AA OTBEPCTUA /19 BUHTOB U OTBEPCTUA B
OMOPHOW NaacTnHe (CM. pucyHok P3), ¢ moMoLLbto YeTbIpeX BUHTOB C
LIECTUTPaHHON rONOBKOM, 3aKpenaeHHbIX BMECTE C HOXXKaMW 1 OMOPHOM
naactuHown (P4).
9. OTperyanpyiiTte py4Kky HaCTpOMKM BbICOTbI (16), MUABHBIN AMCK
NoJHMMaeTCa B caMoe BepxHee NoJIoXKeHue. Vicnonb3yiite GrKCMpyroLLyto
pyuKy (15), 4TOBbI OTperyaMpoBath yroa NuabHOro NOAOTHA, UCMONb3YyHTe
CTOMOPHYO pyuKy (14), 4Tobbl 3adUKCUPOBaTb Yroa NUAbHOro nonoTtHa (P12).
10. YcTaHOBUTE 3aLMTHYHO KPbILWKY MUIbHOMO Ancka (5) Ha nnactuHy
Hoxa (8), npuMeuaHune: CHavana HaXxKMuUTe nanbLieM Ha BUHT (a). Bropoi
BCTaBbTe BUHT B OTBEPCTUE NaacTuHbl Hoxa (b) (P7).
11. YcraHoBUTe NblaeyaanatoLyto Tpybky (6), 3aTeM K HEM MOXHO
NOAKNOUNTD MOAXOAALMN NPOMBILLIEHHBIA MbINECOC UAN BbITAXHYHO CUCTEMY
(cM. PucyHok 8).

12. BctaBbTe guck (11) B HanpaeasaroLwyro Ha ctone (P11).
13. BctaBbTe NposoabHbIA ynop (3) B HanpasastoLLyto Ha ctone (P9).
14. C NOMOLLbIO PYyUKM MOXHO OTPeryaMpoBaTh yrop, NpsamMon ynop

MO>HO YCTaHOBUTbL U UCMOJIb30BaTb B KAUECTBE NMPOAOJILHOIO yropa u
6okoBoro ynopa (cMm. PucyHok P10).

Cton - 60KoBbIe YANVUHUTEJIbHbIE MNJ1IaCTUHbI / 3aAHAA YyAJIMHUTEe/1IbHaA
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nnaacTuHa

15. CHauana yctaHoBuTe 2 6OKOBbIX YAJIMHUTENMN Ha BEPCTaK, C MOMOLLbHO
raeyHoro kitova (18) npukpyTuTe ueTbipe KOPOTKME ONOPHbIE HOXKM (1) K 2
6okoBbIM yannHutenam (2 + 10) (P5 + P6).

16. 3aTeM yCTaHOBMWTE 3aJHIOH0 YANNHUTENbHYHO NAACTUHY Ha 3aAHUI
pabouunii CTon, NPUKPYTUTE ABE ANNHHbIE ONOPHbIE HOXKWN K 3aZHEN
YAJMHUTENBbHOW naacTuHe (9).

17. Perynunpys ypoBeHb BOKpyr pabouero ctosna v Tpex YANMHuTenen,
3aTSHUTE BCE BUHTHI.

3AMEHWUTb MU/IbHbBIN ANCK

12.  HageHbTe paboume nepyatku

13.  CHvMWUTE 3aWMTHYHO KPbIWKY NUAbBHOIO ancka (5).

14.  OTperyanpyinTe pyuky Koaeca, MUabHbIA AUCK OMYCTUTE B CaMOe
HU>KHEEe MOIOXKEHMe,

MNMprMeyaHne: NnepeBepHUTE MaLLUMHY BBEPX AHOM, CHUMUTE OMOPHYIO pamy U
OMOPHYHO MAACTUHY C HUXKHEN YacTV MallMHbl, YTOBbl 3aMEHUTb Mb-
HbIW ANCK.

15. Wcnonb3yinte kntou ans nuabHOro noaotHa (19), 3akpenus Aga
OTBEPCTUS Ha MPUXKUMHON NAACTMHE NUALHOIO NoaoTHa. Vcnonb3yite
Topuesol kitoy (20), ycTaHOBAEHHbIW Ha BUHT. BbiBEpHUTE BUHT NPOTHB
YaCOBOW CTPENKM U BbiHbTE NWUAbHbIN Anck (P13).

16. lepep 3aMeHON HOBOrO HOXa HEOBXOAMMO OUUCTUTL BbIXOAHOM Ban OT

rpsasu;

NOCTaBUTb BHYTPEHHIOIO NMPUXKUMHYIO NAACTUHY
NOCTaBWTb HOBYIO NUAY

MOCTaBUTb BHELLIHIOK MPVKUMHYIO MAAaCTUHY
3aTAHUTE BUHT MO YaCOBOW CTpesike

17.  LlecTturpaHHbIM KAtOYOM Ha 5 (21) ansa perynmpoBsku AByx
LIEeCTUTPaHHbIX raek, yCTaHOBMTE HOXXEBYHO MIACTUHY Ha paccToAaHnn 3-5
MM OT nunbHoOro ancka (P14, P15)

BAXKHO:

* 3amnoMHWTe HamnpaBeHVe BPaLLeHNs: 3ybbs JOMKHbI YKa3biBaTh Ha
MepesHHo0 YacTb MaLUMHBbI.

YCTAHOBUTb INNMYBUHY PE3A

* MNoBepHyTb MaxoBwK (16) NPOTVB YacoBOW CTpeskM = bonbluas rnybuHa
pe3aHus

Hwn =

* MNoBepHyTb MaxoBwK (16) NO YacoBOW CTpenke = MeHbLUas rybrHa pesaHus
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YINNOBAA PE3KA

= MNoBopauvBas duKcHpytoLLyto pydky (15) BnpaBo (Mo YacoBoOl cTpenke) Ha
ntobow yron ot 90 o 45 rpagycos, 3aTarmsas GuUKCMpytoLLyto pyuky (14),
MO>HO 3ab10KMPOBaTh Yroa NUALHOro nosoTHa (P12).

= Bcerpa npoBepsNiTe, UTO PaCKAVHMBAIOLWMA HOX HaXOAUTCA 3aMOAANLO C
MUAbHBIM NOJIOTHOM.

= 3aTAHUTE pblyar 610KMPOBKN U caenaiiTe paspes (P16 + P17)

FTOPUN3OHTA/IbHbIE YI/TOBbIE MPOMW/IbI

* YcraHoBuTe undepbaat Ha TpebyeMblil yro.

= YcraHoBuTe ynop (3) 1 OCTOPOXHO NepemMecTuTe 3aroToBKY K MUAbHOMY
MONOTHY.

= Bbl #O/MKHbI Aep>aTb 6OKOBOW yNop HaroToBe Mpu yCTaHOBKE Ha NpaBow
cTopoHe ctaHka (P10)

MNPOAO/IbHLIE PA3SPE3bI

= YcTaHOBUWTE NapaienbHbli yNop Ha HEOHXOANMYHO LLMPUHY MNIBHOFO
Auncka. Bbl MoXeTe yCTaHOBUTb HU3KUIM AU BbICOKUIN YPOBEHb
HanpaB/sAtoLLEN.

= [pnnoxmnTe 3aroToBKY K YNopy NAOCKOW / LUIMPOKOM CTOPOHOW Ha CToNe
nnabl.

= [lep>xuTe LWMPOKME 3aroTOBKU C 0Benx CTOPOH (HajeHbTe 3aluUTHbIe
nepyaTki) U NPOTAHUTE UX BAOb NUIBHOIO AMCKa

BAXHO: [lepxxuTe pyku noganblue oT NMUbHOIo NoJjoTHa

= C nomoLLbto TosiKaTens (23) nposeamnTe y3KMe 3aroTOBKM MO MOJOTHY MAbI.

AOMOJTHUTE/IbHO:

= Ecnn Tpebyetca QyHKUMA BbIEMKW, HEOHXOANUMBI AOMOAHUTE/IbHbIE 3anacHble
4acTtu

NMPU PABOTE C HACTOJ/IbHOW NMU/IOMN

= Otkponte 3awmTy BbikAtovatens BKJ1 / BbIKJ1 (13), yctaHoBUTe
nepekntoyaTens B nosoxenuve | = BKJ

* Y10 Obl BLIKNOUUTL MUY, NepeBeanTe NepekaroyaTesb B noaoxeHne O =
OFF (P12)

* 3alMTHYHO KPbILWKY MOXHO 3adMKCMpPOBaTh 3aMKOM, UTOObI NpeAoTBPaTUTb
BKJHOUEHWe 6e3 pa3peLueHms.

* YcTaHOBUTE HEOBXOANMYLO TNyOUHY pe3aHus C MOMOLLbIO MaxoBuka (16).

= Bi/itoumTe CTaHOK M NOAOXKANTE, NOKa NUAbHBIA ANCK He HabepeT
MaKCMMabHYH CKOPOCTb.

* [lomecTuTe 3aroToBKy Ha OOKOBOW MM NapaiefibHbIi YyNop N OCTOPOXKHO

10
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HanpaBbTe 3aroTOBKY Ha MWbHbIN ANCK.

= Y10 66l NCNO/Ib30BATL BCE BO3MOXHOCTW HACTOJbHOW LIMPKYASAPHON NWAbI B
NoJIHOW Mepe, MaTepuran no npodeccmoHanbHOW aepeBoobpaboTke cregyet
npuvobpetaTb B CNELMANNINPOBAHHOM KHUXXHOM MarasvHe

YCTpOMCTBO 3aLUTbl OT Neperpy3ku no Toky (12)

BHumaHwue: npu neperpyske MalluHbI NPeAOXpPaHUTE/b OT NEpPErpysKku no
TOKy cpaboraert, utobbl 3alMTUTL ABUraTe/lb, U U3b6exaTb cropaHus, Ma-
lWWMHa nepecTaeT paboTtaTb, NoXXasyiAcTa, He BOJIHYUTeChb, AaiiTe MallnHe
OCTbITb, B TeueHue 60 cekyHa, UTO6bl MepeMecTUTb 3alLMTy OT nepe-
rpy3Ku no ToKy B NpaBuU/ibHOE MOJIOXKEeHWe, 3aTeM OTKpPOWUTe nepek/toya-
Tesb, UTO6bI NPOAOKNTL paboTy.

CEPBUC N TEXOBCNTY>KUBAHUE

* [Nepes BbINOAHEHMEM NtO6LIX PabOT C 060pyAOBaHNEM BbIHBTE BUAKY U3
PO3eTKM.

= 115 OUMCTKUN NNACTUKOBBIX 3EMEHTOB MUCMOb3YNTE BAAXKHYHO TKaHb. He
MOJIb3yNTECh MOKLUMMU CPEeACTBAMM, PACTBOPUTENSMU UAN OCTPLIMU
npesMeTamm.

= PerynsipHO ounLaliTe Nblib, MPUCTaBLUYHO K BEHTUISALMOHHbBIM OTBEPCTUAM U
ABVKYLLIMMCS YacTAM, MSATKOW KUCTbHO UAN MaNSipHOW KUCTBHO.

PEMOHT

|/|CI'IOJ'Ib3yl‘/JITe TOJIbKO akKceccyapbl 1 3an4yactn, pekoMeHAOBaHHbIE MPOn3BOAMN-
Tenem. Ecan o6opy,a,OBaH|/|e Oo4HaX bl BblI7IAeT M3 CTpoA, HECMOTPA Ha Hall
KOHTPOJ/Ib KayecTBa U Balle TEXHNYECKOE o6cny>|<|/|BaH|/1e, peMOHTI/IpyIzTe ero
TONbKO B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIeHTpe.

3ALLMTA OKPY)KAIOLLLEA CPEAbI

3a60TACb O NPUPOAE, SNEKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAAIEXHOCTU 1 yna-
KOBKY HY>XHO CAaBaTb Ha 3KOJOTMYeCcKN YnCTyto nepepaboTky. He
BblOpacbIiBaliTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!

Tonbko pgna crpaH EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickon anpektusor 2012/19/EU 06 otpabo-
K TaHHbIX 3JIEKTPUYECKUX N INEKTPOHHBIX MPUBOopax 1 COOTBETCTBYHO-

LLEeMY HaLMOHabHOMY 3aKOHOAATeNbCTBY, AedEKTHbIE NN OTCNY>KMB-
LIMe CBOW CPOK aKKyMynATOPHble BaTapeun 1 31eKTPOHHble Nprnbopsl

11



RU|PYCCKUA

noAnexart cbopy C Liesiblo X NOoCAeytoLen 3Konormyeckn 6esonacHon nepe-
paboTku.

Mpwv HeNpPaBUABHOW YTUAM3ALMN OTPABOTaHHbIE INEKTPUYECKME N SNEKTPOH-
Hble MPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BpejHOEe BO3AENCTBME Ha OKPYXKAOLLYHO CPeay v
3[0POBbE YeNoBeKa M3-3a BO3MOXHOIO NPUCYTCTBMA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

12
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TABLE SAW
KR2900
MANUAL

MpumiTka: BCi IHCTPYKLT 3 TeXHiKM 6e3nekn NoBUHHI ByTn NpounTaHi i 3a-
CBOEHI, NepLU Hi>XX HaMaraTmca BUKOPUCTOBYBaTH Liel NpucTpin. Hegotpu-
MaHH# LMX IHCTPYKLii MOXe NPU3BECTM O TPaBM, PU3MKY 3aliMaHHA abo ypa-
KEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

XapakrepucTukum
Hanpyra 230 B, 50 'y,
MoTy>HicTb 1800 Bt
Xonoctuii xia 4500 06 / xB
MuAbHUIN AnCK ¢254x¢25,4 (¢30) x3,0 mm x40 3y6.
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Po3awmip ctony 637x427 Mm
2-X CTOPOHHIl pO3CyBHWI CTiNl 637x238 Mm
CTin po3cyBHWUI 3aaHil 427x280 mm
Bucota ctony 910 mm
Makc ranbuna pisy npum 90 ° 75 MM
Makc ranbura pisy npmn 45 ° 64 MM

Maca 24 xr
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY lpa 95 + -3dB
PiBeHb NOTYXXHOCTI 3BYKY lwa 107 + -3 dB

IHOOPMALLIA 3 TEXHIKA BE3MEKU

= YcTaTkyBaHH#A BignoBigae BMMoram 6e3neku, Lo npes'aBasatoTbCa 40

eNIeKTpn4YHOro O6I'Ia,£l,HaHHFI.

= [pounTariTe iIHCTPYKL,O 3 eKcrnyaTaLii nepes 3anyckom ycTaTkyBaHHS.
= HenpaBuibHe BUKOPWUCTaHHSA MOXe NPWU3BECTN A0 TPaBM i MaTepiasbHOro
36mTKy. OCcobu, AKi He 3HaMOMI 3 IHCTPYKLIAMK, HE MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTU

obnagHaHHA. 36epiraliTe IHCTPYKLIT B HaZiIMHOMY MicL,.

= [litam i nigaiTkam He A03BONIAETLCA KOPUCTYBATMUCA OBNafHAHHAM.

17
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BMKOPUCTAHHS BIAMNOBIAHO A0 CMELM®IKALLINA

* [lnuna cnpoekToBaHa K HEPYXOMMUI NPUCTPIN 418 NO3[0BXHIX | MONepeyHmnx
NponuaiB B epeBuHi i NOAIGHMX MaTepianax. 3abopOHAETLCA pPi3aTh MUAKOHD
Kpyravi nic 6yab-akoro Tuny.

* BUpOBHWK He Hece HisIKOI BiAMOBIAaNbHOCTI 32 HEHaNEXHE BUKOPUCTaHHS
abo BTpy4aHHA B poOOTY MaLUUHM.

= Mpuginante ogHakoBy yBary iHCTPYKLiSIM MO TeXHiLi 6e3neKkun, MOHTaXy i
eKcnayaTauii, a TakoX AiFoUMMWU NpaBuaaMKn TEXHIKK Be3neku.

IHOOPMALLIA 3 TEXHIKU BE3MEKU

= Balue poboue MicLie MOBUHHO BYTV UMCTUM i JOBpe OCBITEHUM, LWO6
3anobirtm HeWacHUM BUMNaAKaM.

* He BMKOPWCTOBYITE €1EKTPUYHI NPUCTPOT AKLLO NPUCYTHI Nerko3anMncTi
piavHy abo rasu, a Takox y BONOTOMY CepeAoBULL, AKLLO BY Lie He
LOTPUMYETECH LIMX BUMOT, iCHYE Hebe3neka noxkexi abo Bbyxy.

= Hikoan He BUKOPUCTOBYINTE NPUCTPIN, SKLLO BU BTOMUANCA abo HeAOCTaTHbO
CKOHLIEHTPOBaHI, abo AKLLO Balla peakLis Noriplmniacs Yyepes BXMBaHHSA
ankorosito abo nikis. HeyBaXHiCTb MOXe NPMBECTU A0 CEPRO3HUX TPABM.

= TpumaiTe iIHCTPYMEHTM B YACTOTI | B XOPOLLOMY poHoUOMy cTaHi, o6 BOHK
MOTW NpaLtoBaTK Kpalle i 6e3neyHile.

* He HociTb 06'eMHUIA 0asr abo npukpacy.

= NepekoHanTecs, WO BK CTIKO CTOITE i Balle B3YTTA HE KOB3aE.

= fAKLO Yy Bac AOBre BOJAOCCH, BUKOPUCTOBYINTE FONIOBHUIA YOIp.

= BinbHWA oaAar, NpuKpacy Ta OBre BOJIOCCA MOXYTb 3anyTaTUCA B PYXOMMX
YacTuHax

= 3aBXAW HagsAranTe 3axMCHi OKyAspu.

= Hapgsaralite pecnipatop npu po6oTi 3 KYpHUMUK MaTepianamu.

* BUKOPWUCTOBYMNTE 3aXWUCT OPraHiB CAyxy NPU CUAbHOMY LIYMi.

* Ocobu, fKi BUKOPUCTOBYHOTb MaLLVHY, He NOBUHHI BigBOAiKaTuca. Lle moxe
NPWBECTMN A0 BTPATU KOHTPOJIIO HaJ, iHCTPYMEHTOM.

* He BMKOPUCTOBYMNTE NPUCTPOI 3 HECMPABHUM NepemMuKavemM BKIOYEHHs /
BMMUWKaHHSA. ENEeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI HEMOXJIMBO BKAOUUTM abo
BUKJIIOUUTH, HebesneuHul i NoTpebye peMOHTY.

= 3aBXAM BKAKOUaNTE NPUCTPIA Nepes KOHTaKTOM 3 MaTepianom.

= [Nepes BKAOYEHHAM MPUCTPOLO 3HIMITb KJOUI | perynroBabHi iIHCTPYMEHTH.

* Hikonn He nepeBaHTaxylTe MaLUVHY, AKWO WBUAKICTb NaJaE, 3HN3bTE
HaBaHTaXeHHs Ha MaluHy abo BMMKHITb i, BM ByeTe npaLtoBaTy
6e3neyHille i kpalle 3 Bi4NOBIAHMM NPUIALOM Y BiANOBIAHIN obnacTi
3aCTOCyBaHHA.
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He ponyckalite o6epTaHHs 3aroToBKM, Hanpukiag, 3a 4ONOMOrok
3aTMCKHOro Npuctpoto abo sewat. He npautonte 3 Byab-aKMMIM 3aroTOBKamMu,
AKi 3aHaATO Mani Ana QikcaLlii Ha MicLli, AKLLIO BX TPUMAETe 3aroTOBKY PYKOHO,
BW He 3MoXKeTe 6e3mneyHO npaLiioBaTh 3 iHCTPYMEHTOM.

36epiraiiTe enekTPUYHI IHCTPYMEHTU B HEAOCTYMHOMY ANS AiTelr Micui.
BukopuncToBynTE TiNbKM akcecyapu, peKoMeHAOBaHi BUPOOHUKOM.

Hanpyra mepexi NOBWHHa BiANOBIAaTA faHWM Ha 3aBOACHKIN Tabanuui
MaLLUVHN.

YHUVKanTe KOHTaKTY Tifa 3 3a3eMIEHUMUN eleMEeHTaMK, Hanpuknag Tpybamu,
pagiaTopamu, NIMTaMm i XONoAMAbHUKaMU, WOO YHUKHYTU YpasKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

MepeBipsiTe Npunag i Kabesb XMBAEHHS Ha NPEAMET MOLIKOAXEHb Nepes
noyaTkom pob6oTu.

BcTaBstoum BUAKY B PO3ETKY, NEPEKOHANTECS, O BUMMKAY He
3abnokoBaHWI B NonoxeHHi BKJI.

Mpw BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO NO3a NPUMILLEHHAMU BUKOPUCTOBYMTE TiIbKM
BIZAMOBIAHI ANS LbOrO MNOAOBXYBaUI.

Koau Bn kopuctyetecb kabenbHM BapabaHoM, MOBHICTIO po3MoTaliTe 1Ooro,
o6 3anobirtn Harpisy Kabens, MiHiMaabHWIA Nepepis nposogy 1 MM2,

Mpwn poboTi Ha BiAKPMTOMY MOBITPI po3eTka NoBWHHa 6yTn obnagHaHa
aBTOMaTUYHUM BUMUKaYeM AndepeHLianbHOro CTpymy.

BuTAryinte BUIKY 3 PO3€TKM, AKLLO BN HE KOPUCTYETECA NPUCTPOEM abo
pobuTe peryntoBaHHs.

3aBxau HanpaeasinTe kabenb B BiK Big iHCTPYMEHTY.

He nunsaiite matepian, Wwo MicTuTb a3becT.

3aBXAW LWiNbHO NPUTUCKaWTe 3aroToBKY 4O MOBEPXHi BepcTaTa i
nepemilLarTe ii TiIbKM 3a ZONOMOrO MeXaHiuHWUX ynopis. Heeenwki
3aroToBKM NogjaBawTe Ha NUAbHUIA AMCK 3a AOMOMOrO PYYKM-LUTOBXaYa.
BukopwcToByWiTe A0AATKOBY ONopy (Hanpukaag, CTin) AN JOBrMX 3aroToBOK,
o6 3anobirtn nepeknaaHHIo BepcTata. He fo3BosANTe HIKOMY TpUMaTH
3aroToBKYy.

Mepes BUKOPUCTAHHAM NOCTaBTE MUY Ha MiLHY NAOCKY poboYy NOBEPXH!O.
Hikonn He BcTaBaTe Ha nNuaky. MNMepekngaHHs nNuakm abo AO0TUK A0 HeT MoXe
NpvBECTN A0 CEPUNO3HMX TPABM.

MepekoHanTecs, WO PyXOMi YaCTUHW NpPaLotOTb HOPMaabHO, He
3aKJ/IVHIOKOTb | HE MOLWKOAXKEHI.

3BepHiTb yBary Ha Hanpamok obepTaHHs ABUTYHa i MMAKOBOrO AMcKa.
HeraliHo 3amiHIOWTE HeCNpaBHi NW/bHI NONOTHa.

TpvmaliTe pyku, NanbLi i pyku nogani Big 06epToBOro NUALHOrO NOAOTHa.
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= Hikonn He nepexunaliTecs 3a Oropoxxy 6ins NMALHOro NOAOTHA, BiACTaHb MiX
BaLLOK PYKOH i 06epTOBUM ANCKOM Byae 3aHaATO MaseHbKO.

* 3aBXau 06pobasiiTe No OAHIM AeTani 3a pas. [eTani, po3TalloBaHi O4NH Ha
oZHOMY abo NAiY-0-nAniy, He MOXyTb ByTW 3aKpinaeHi HaNeXHUM YMHOM,
BOHM MOXYTb HJ0KYBaTN NUABHUI AMCK aBO NepeMilllaTuCs BigHOCHO OAMH
OAHOro.

= Mig yac pisy He MOBUHHO BYTW HIAKUX NEPELLKOA fK 3BepXy TakK i 3HW3Y.

* He BMKOPUCTOBYWTE 3aroTOBKM, WO MICTATb LBAXM ab0 aHaNOriuHi CTOPOHHI
npegmeTu.

= 3aBXAW npautoinTe 360Ky Bif MUIBHOTO AMcKa.

= CnigkynTe 3a TUM, W06 0H6pi3aHi YaCTUHW MOTAN BiAXOAMTM Big BiuHOT
YaCcTUHM NUIKOBOTO ANCKA, WO6 BOHW He NOTPanuaun Hasag Ha /1e30.

= YCyHbTe HeCcrnpaBHOCTI | BUAANITb 3aCTPArAN LIMaTKK JdepeBa. 3aBXAn
BMMMKalMTe BEPCTaT | BUMMaITe BUIKY 3 PO3ETKM, TiJIbKMU MiCAS LbOro BU
MOXeTe BUAAANTY 3aCTPATIY 3aroToBKY.

= BepexiTb NWMABHWI AUCK Big NOWTOBXIB i yAapiB. He niggasavite ioro
6iYHOMY TUCKY.

= ObepexHo. MuabHWI anck byae NnpogoBxyBaTn obepTaTncs Nicas
BMMKHEHHS.

* [IMAbHWI JUCK Nig Yac pobOTU CUABHO HarpiBaeTbcs. He TopkaiTecs Ao
HbOrO, MOKM BiH He OXOJIOHe.

* BubepiTb BigNOBiAHE NUbHE NONOTHO ANA MaTepiany, KNI BM XxoyeTe
pOo3NUAATU. BUKOPWCTOBYWTE TiNbKMN Ti MUABHI AUCKW, AKI PEKOMEHAO0BAHI
BMPOOGHNKOM.

* BUKOPWUCTOBYMNTE BiAMOBIAHY BUTSXHY CUCTEMY B 3aKPUTUX NMPUMILLEHHAX.

MEPEA 3AMYCKOM MALLNHN

= BCTaHOBITb MaLUMHY Ha CTiliKy OMopy, iHLWMMMW CN0BaMW, Ha BepCTak,
NiAPaMHUK i T.M.

* [TpaBUNbHO BCTAHOBITb BCE KPULLKM | 3aXNCHI OTOPOAIKEHHS.

* MUAbHWIA ANCK MOBUHEH BibHO 0bepTaTmCs.

= [NepeBipTe LLO BCi pyxOMi YaCTUHM MOXYTb Ierko obepTaTumcs.

= [Nepea NigKNHOYEHHAM MaLLMHMK A0 eNeKTPOMepeXi MOPIBHANTE AaHi Ha
Tabanuui 3 fJaHMMK Mepexi.

3BIPKA
NMPOAOBXYWUTE Y BKASAHOMY MOPAAKY CK/IAAAHHSA BEPCTATA:

1. MOMICTITb BCi AeTani Ha PiBHY MOBEPXHIO.
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NiapamHuk
2. [BMHTW | KOHTPramkun 3HaxoAATbCSA B KOMMIEKTI Ans 36upaHHs (22).
3. MowmicTiTe BepxHto pamy 1 i aBa otBopm (A + B) y BiANOBIAHICTb 3
OTBOPOM /19 YOTUPLOX HiXKOK (E).
4, BcTaHOBITb FBMHTM Ha YoTUpK Hixxku (E), ane He 3aTarymnTe ix.
5. MowmicTite ABa oTBOPW B cepeaHin pami 112 (C + D), BignosigHi

OTBOPY A1 YOTUPbOX HIXOK, | HAAIHbTE TBUHTW Ha YOTUPW HIXKKW, ane He
3aTArymTe ix.
6. BcTaHOBITb KyT BCIX YOTUPbLOX HIXKOK | 3aTATHITb BCi TBUHTW.
7. BctaHoBITb UOTMpPKM rymMOBI Hixkkn (17) B Ma3 HixXOK, NocTaBTe
BCTAHOBJIEHI HIXKKM Ha PiBHY MOBEPXHIO.
YBATA: BCTaHOBITb BEPXHIO i cepeaHIO paMu B NpaBU/ibHe NOJI0OYKeHHA. Bu
MoXKeTe 3BepHyTUCA A0 MaatoHKiB P1 P2 ana ycrtaHoBKM

YCTAHOBKA CTONY

8. BuIiMiTb BHYTPILIHIO YaCTUHY NiHOMAACTY | BUKOPUCTOBYWMTE 5
rankoBumi KoY (21), 3HIMITb YOTUPW LLECTUTPAHHWX TBMHTA, CNOYaTKy
BCTAHOBITb OMOPHY MAACTUHY, MOEAHYIOUM ii 3 OTBOPaMMU ANA FBUHTIB, MOTIM
nocTaBTe HiXKKW, 3iCTaBAfOUYN OTBOPU ANSA TBUHTIB | OTBOPU B OMOPHIN
nAacTuHi (anB. MantoHOK P3), 3a JONOMOro YOTUPLOX MBUHTIB i3
LIECTUIPAHHOK rOJIOBKOHD, 3aKPiNaeHNX pa3oM 3 HidXKKaMu | OMOPHOO
naactuHoto (P4).

9. HanawTyinte pyuky HanawTyBaHHs BUCOTU (16), NUAbHMIA ANCK
NigHIMAETbCA B CaMe BEPXHE MOJIOXEHHS. BukopucToByliTe dikcyrouy pyuky
(15), Wwob BiaperyntoBaTh KyT MUABHOTO MOAOTHA, BUKOPUCTOBYWTE CTOMOPHY
pyuky (14), wob 3adikcyBatn KyT NuabHOro nonotHa (P12).

10. BcTaHOBITb 3aXMCHY KPULLIKY NMUAKOBOTO Ancka (5) Ha NaacTuHy Hoxa
(8), npumiTka: CnoyaTky HaTUCHITb NasbLieM Ha FBUHT (a). Apyrui reuHT
BCTaBTe B OTBip niactuHum Hoxa (b) (P7).

11. BcTaHoBITb NM0BUAaNsAtoUy TpybKy (6), MOTIM A0 HEi MOXHa
NiAKAKYNTY BiZNOBIAHNI NPOMUCAOBUIA MUNOCOC abo BUTAXKHY cucTeMy (aMB.
MantoHok 8).

12. BctaBTe auck (11) B HanpaBasrouy Ha ctoni (P11).
13. BcTtaBTe no3a0BXHIN ynop (3) B Hanpasasarouy Ha ctoni (P9).
14. 3a AOMOMOTO PYYKM MOXHa BifperytoBaTi ynop, NpaMuii yrop

MO>Ha BCTaHOBUTW | BUKOPUCTOBYBATK B AKOCTI MO340BXHbLOrO YMNOpPY i
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6iuHoro ynopy (aus. MantoHok P10).

Crin - 60K0Bi NOA0BXYBaJIbHI NN1ACTUHN / 3aAHA NOAOBXXYBaJibHa Naa-
CTUHa

15. Cnoyatky BCTaHOBITb 2 HiUHMX MOAOBXYBaYi Ha BepCTak, 3a
JOMOMOroH rankoBoro katoua (18) npuKpyTiTh YOTMPM KOPOTKI OMOPHI HidKKK
(1) po 2 6okoBuM nogosxyBadem (2 + 10) (P5 + P6).

16. MoTiM BCTAaHOBITb 3a/HI0 MOAOBXYBaNbHY NAACTUHY Ha 3aHil
po6ouUNIA CTiN, NPUKPYTITh ABI 4OBri OMOPHI HiXKKM A0 3aAHbOI NOA0BXYBaAbHOI
naactuHi (9).

17. Peryntotoum piBeHb HaBKOJI0O POHOYOTro CTONY | TPbOX MNOAOBXYBaYiB,
3aTArHITb BCi FBUHTW.

3AMIHA NMNN1IbHOTO AUNCKY

18.  OpAarHiTb poboui pykaBn4kmu

19.  3HiMiTb 3aXMCHY KPULLKY NUAKOBOrO ancka (5).

20. HanawTyiTe pyuKy Koseca, MUAbHUIN ANCK OMNYCTiTb B CaMe HUXHE
MOJNIOXKEHHS.

MpumiTKa: NepeBepHiTb MalLNHY 4OrOpu AHOM, 3HIMITb OMOPHY pamy i
OMOPHY MAACTUHY 3 HUXHbBOI YaCTUHWU MaLUMHK, Wo6 3aMiHUTU MUABHWIA
AMNCK.

21.  BWKOPWCTOBYMTE KAOY A8 NMUABHOrO NofoTHa (19), 3akpinuBLUK ABa
OTBOPW Ha NPUTUCKHOI NAACTUHM NWABHOTO NOoJOTHa. BukopucToByiTe
TOpLEeBOi kNtoY (20), BCTAHOB/IEHWI Ha FBUHT. BUBEPHITH IBUHT MPOTK
rOANHHUKOBOI CTPINKM | BUAMITb MUAbHUIA aunck (P13).

22.  TepeA 3aMiHOK HOBOFO HOXa HEODBXiAHO OUNCTUTY BUXIAHWIA Ban Bij

Spyay;

MOCTaBUTN BHYTPILLIHIO NMPUTUCKHY NAACTUHY
MOCTaBUTN HOBY MUAKY

MOCTaBUTN 30BHILLIHIO MPUTUCKHY NAACTUHY
3aTATHITb FBUHT 3@ TOANHHVKOBOO CTPINKOO

23.  WecturpaHHum katoueM Ha 5 (21) ana peryatoBaHHs ABOX
LIECTUTPaHHUX FraoK, BCTAHOBITb HOXEBYHO NMIACTUHY Ha BiACTaHi 3-5
MM Big nuabHoro gucka (P14, P15)

Hwn =

22



UA | YKPATHCbKA

BAXKJINBO:
= 3anam'ATanTe HanpsMOK obepTaHHA: 3y6U NOBUHHI BKa3yBaTu Ha NepesHo
YaCTMHY MaLUVHW.

BCTAHOBUTW NMNBUHY PI3Y

* [loBepHyTM MaxoBuK (16) NPOTM rOANHHUKOBOI CTPINIKN = BeAUKa rnbuHa
pi3aHHs

= MNoBepHyTN MaxoBuK (16) 3a rOAMHHNKOBOKO CTPINKOKO = MeHLWa rMbuHa
pi3aHHs

YINOBE PI3AHHA

= [MoBepTatoum ¢ikcytouy pyuky (15) BnpaBo (3a roAMHHMKOBOKO CTPIJIKOIO) Ha
6yab-aknin kyT Big 90 so 45 rpagycis, 3ataryroun dikcyrouy pyuky (14),
MO>XHa 3ab/10KyBaTh KyT NUALHOTO NoaoTHa (P12).

" 3aBXAW NepeBipaANTe, O PO3KINHIOKUNIA HiX 3HaXOANTLCSH BPiBEHDb 3
HamnpPaBAAYOO LUNHOKO.

* 3aTArHITb BaXiNb 610KyBaHHSA i 3pobiTh po3pis (P16 + P17)

FOPU3OHTA/IbHI KYTOBI NMPONNIN

= BctaHoBITb UndepbaaT Ha HEOOXIAHNI KyT.

= BCTaHOBITb ynip (3) i 06epexKHO NepeMicTiTb 3aroTOBKY A0 NMUAbHOTO
nofoTHa.

* BW NOBWHHI TpuMaTK 6iYHWI yNop HaNoOroToBi NPW YCTaHOBL, Ha NpaBil
cTopoHi BepctaTta (P10)

MO340BXXHI PO3PI3N

= BcTaHOBITL MapanenbHUiA ynop Ha HeobXifHy LWMPUHY MUAKOBOTO Ancka. Bu
MO>eTe BCTaHOBUTW HM3bKUA ab0 BUCOKMI PiBEHb HaMpaBAsOYOI.

= [Npuknagitb 3aroToBKy 40 YNOPY MAOCKOH / LUIMPOKOK CTOPOHOIO Ha CTONI
nuaw.

= TpumaiTe WNPOKI 3aroToBKU 3 0B0X CTOPIH (HagiHbTe 3aXUCHI PyKaBUYKK) i
NPOCTArHITL iX Y340BX NWIKOBOrO AMCKa

BAXKJINBO: Tprmaiite pyku nogani Big NUAbLHOrO NOMOTHA
* 3a A0NoMOroto WToBxaya (23) NpoBesiTh By3bKi 3aroTOBKM MO MOAOTHY MWW,
AOAATKOBO:

* Akwo noTpibHa yHKLiA BUIMKKM, HEOOXiAHI 40AATKOBI 3aMacHi YacTUHK
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MPU POBOTI 3 HACTIJIbHOKO NMNZTKOKO

= BigkpuinTe 3axvcT BUMMKaUa BMUKaHHS / BUMUKaHHs (13), BubepiThb
nosioxeHHs | = BKJ1

= Lo 6 BukatOUMTM NUAy, Nepesesitb NnepeMmkay B nonoxernHa O = OFF (P12)

= 3axMCHY KpULLIKY MOXHa 3adikcyBaTh 3aMKOM, W06 3anobirTi BKAOYEHHS
6e3 fo3BOY.

= BcTaHOBITb HEOOXIAHY IMMOWHY pi3aHHsA 3a JoNoMOroto Maxosuka (16).

= YBIMKHIiTb BepcTaT i noyeKkanTe, NOKU NUAbHUIA JNCK He Habepe MaKCMMabHY
LIBUAKICTb.

* [lomicTiTb 3aroToBKy Ha 6i4HIN abo napanensHUiA ynop i 0bepexxHo HanpasTe
3aroTOBKY Ha NWAbHUI JUCK.

= Lo 6 BMKOPUCTOBYBATW BCi MOXJMBOCTI HACTINbHOT LIMPKYAAPHOI MUAKN B
MOBHI Mipi, MaTepian 3 NpodeciHoi AepeBOOHPOOKM Chig KynyBaTW B
crneujiani3oBaHOMY KHUXXKOBOMY MarasuHi

MPUCTPIN 3AXUCTY BIA, MNEPEBAHTAXKEHHA MO CTPYMY (12)

YBara: npu nepeBaHTa)keHHi MalMHW 3anob6iKHUK Big, NepeBaHTa)XKeHHS
no CTPyMy CpaLioe, Wo6 3aXUCTUTU ABUTYH, | YHUKHYTN 3ropsiHHsA, Ma-
LWIMHA NepecTae npautoBaTty, 6yab acka, He XBUIOATECA, AaliTe MaLUUHI
OXOJIOHYTH, NpOTAromM 60 cekyHp, Wo6 nepemicTUTN 3aXuUCT Bij nepeBaH-
Ta)XeHHA No CTPyMy B NpaBWibHe MOJIOXKEHHA, NOTiM BigKpuiiTe nepemu-
Kau, wo6 npoaoBXXUTK poborTy.

CEPBIC TA TEXOBC/TYTOBYBAHHA

* MNepes BUKOHAHHAM ByAb-aK1x pobiT 3 06aasHaHHAM BUAMITL BUAKY 3
pO3eTKM.

= [N OUMLLIEHHA NNACTUKOBUX el€eMEHTIB BUKOPUCTOBYITE BOJIOTY TKAHUHY.
He kopucTtyitecs MMoUnMMK 3acobamm, po3UmMHHUKaMM abo rocTpumm
npesmeTamu.

= PerynspHO ounLlynTe Nua, NpUCTann J0 BEHTUAALINHUX OTBOPIB i PyXOMUX
YaCTWH 3abpysHEHH:, M'AKOHO LWiTKOK abo ManapcbkuM neHsnem.

PEMOHT
BrkopucToByWTe TinbKK akcecyapu Ta 3an4acTvHW, PEKOMEHAOBaHI BUPOBHM-
koM. fiKio obnagHaHHA Of4HOro pasy BuiiAe 3 Nagdy, He AVBAAYNCh Ha HaLl
KOHTPO/Ib AKOCTI i Balle TexHi4YHe 06CyroByBaHHS, PEMOHTYWTe Oro TiIbKu B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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3AXNCT HABKOJINWHbLOIO CEPEAOBULUA

NoTpibHO 31aBaTh Ha eKOJIOFIUHO YKCTY Nepepobky. He BuKknaanTe ene-

K [baroun npo npupoay, enekTpoiHCTPYMEHTH, NpuUiasas Ta ynakoBKy
KTPOIHCTPYMeHTM B nobyToBe cMmiTTA!

Tinbku ana kpaiv €C:
BignosiaHo o eBponericbkoi anpektmamn 2012/19/UE npo Bignpavbo-
K BaHi e/1eKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI Npuaajm Ta BignoBiAHNX HaLiOHaNbHUX
npaBoBMX aKTiB, AedekTHi abo Taki, fKi BiACNYXUAW CBii TEPMIH enekT-
POHHI Npuaagn nignaratoTe 360py 3 LA NoAanblloi ekonoriyHo 6e3neyHor
nepepooKu.

Mpw HenpaBWAbHIN yTUAi3aLil BiANpaLbOBaHi eNeKTPUYUHI Ta e1eKTPOHHI npu-
Nagn MOXYTb MaTW LUKiAJVIBUA BMJIVB Ha HAaBKOJIMLLIHE CEPEAOBULLE Ta 340POB's
JIOAVIHU Yepes MOXUIMBY MPUCYTHICTb Y HUX HEGE3MEYHUX PEYOBUH.
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TABLE SAW
KR2900
MANUAL

Specifications

Voltage 230V, 50 Hz

Power 1800 W

Idle speed 4500 rpm

Carbide metal saw blade € 254x ¢ 25.4( € 30)x3.0mmx40T
Table size 637x427 mm
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2 side extension table 637x238 mm
Back extension table 427x280 mm
Table height 910 mm
Cutting depth at max.90° 75 mm
Angle cuts at max.45° 64 mm
Weight 24 kg

Sound pressure level Ip 95+-3 dB
Sound power level lya 107+-3 dB

SAFETY INFORMATION

= The equipment complies with the safety regulations required for electrical
equipment.
= Read through the instructions for use before starting up the equipment

= Improper use can lead to personal injury and property damage. Persons,
who are not familiar with the instructions, may not operate the equipment.
Keep the instructions for use in safe custody.

* Children and youths are not permitted to operate the equipment.

= The saw is designed as a non-mobile unit for making longitudinal and
cross cuts in wood and similar materials. Round timber of all types must not
be cut with the saw.

* The manufacture assumes no liability whatsoever for improper use or if the
machine has been tampered with.

* Give equal attention to the safety instructions, assembly and operating
instructions as well as prevailing accident preventions regulations.

SAFETY INFORMATION
= Keep your work area clean and well lit to prevent accidents.

* Don't use electric devices close to flammable liquids or gasses or in in wet
or damp environments, if you fail to observe this, there is a danger of fire or
explosion.

* Never leave the device when you are tired or lack concentration or if your
reactions are impaired due to consumption of alcohol or medication. Lack of
attention can lead to serious injury.
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= Keep the tools clean and in good working order in order to be able to work
better and safer.

= Don't wear bulky clothing or jewellery.
= Make sure you can stand stably and have shoes that won't slip.
= Use a head cover if you have long hair.

= Loose clothing, jewellery, and long hair can become entangled in moving
parts, always wear safety goggles.

= Wear a dust mask when working with materials that produce dust.
= Wear ear protection if a lot of noise is produced.

= Persons using the machines must not be distracted. This could cause one to
lose control over the tool.

= Don't use any device that has a faulty on/off switch.

= An electric tool that can no longer be switched on or off is dangerous and
must be repaired.

= Always switch the device on before coming into contact with the material.
= Remove keys and adjusting tools before switching on the device.

= Never overload the machine, if the speed drops, unload the machine or
switch it off, you will work safer and better with the appropriate electric tool in
a specific area of application.

= Stop the work piece from turning, for example with a clamping device or
a vice. Don't work on any work piece that is too small to clamp in place, if
you hold the work piece with your hand, then your can't operate the tool
safely.

= Keep electric tools out of the reach of children.

*  Only use accessories recommended by the manufacturer.

= The mains voltage must correspond to the information on the machines type
plate.

* Avoid body contact to grounded elements, e.g. pipes, radiators, stoves, and
refrigerators, to prevent an electric shock.

* Check the device and power cable for damage before starting work.

=  When plugging in the power plug, make sure that the operating switch is not
locked in ON position.

= Only use approved extension cables when using the device outside.

*  When using a cable drum, unwind it entirely in order to prevent the cable
from heating up, the minimum wire gauge is 1 mm2
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= When working outside,the receptacle must be equipped with a residual
current circuit-breaker.

= Pull the plug when you are not using the device or making adjustments.

= Always guide the cable away from the tool.
= Do not saw material that contains asbestos.

= Always place the work piece firmly on the machine surface and only
move it using the mechanical fences. Guide small work pieces past the saw
blade using the push-stick.

= Use an additional support (for example a table) for long work pieces to
prevent the machine from tipping over. Do not allow anybody else to hold the
work piece.

= Place the saw on a sturdy, flat working surface before you use it.

= Never stand on the saw. Serious injuries may result if the saw tips over or if
you come into contact with the saw blade.

= Check whether moving parts function perfectly and do not jam and
ensure that none of the parts is damaged.

= Make a note of the direction of rotation of the motor and saw blade.

* Replace defective saw blades immediately.
* Keep your hands, fingers and arms away from the rotating saw blade.

= Never reach behind the fence near the saw blade, the distance between
your hand and the rotating saw blade will be too small.

= Always saw one work piece at a time. Work pieces placed on top of each
other or side by side cannot be secured properly, they may block the saw blade
or move relative to each other.

= Keep the cut free of obstacles at the top and bottom.

= Do not saw any work pieces that contain nails or similar foreign objects.
= Always work to the side of the saw blade.

= Ensure that the cut pieces can move away from the side of the saw blade so
that they do not get caught by the blade.

= To rectify faults or remove jammed pieces of wood always switch off the
machine and disconnect the plug from the mains supply, only then may you
remove the jammed work piece.

* Do notincrease the load on the saw so that it slows down and stops.

= Protect the saw blade from shocks and blows. Do not expose it to any lateral
pressure.

= Caution. The saw blade will continue to turn after you have switched if off.
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= The saw blade will become very hot during use. Do not touch it until it has
had chance to cool down.

= Select the appropriate saw blade for the material that you wish to saw. Only
use saw blade that have been recommended by the manufacturer.

= Use a suitable extraction system in enclosed areas.

BEFORE STARTING THE MACHINE

= Place the machine on a stable support, in other words on a workbench, a sub-
frame or the like.

= Fit all the covers and safety guards correctly.
= The saw blade must be able to turn freely.
= Check that all the moving parts can move easily.

= Before connecting the machine to the mains supply compare the data on
the model plate with the mains data.
ASSEMBLY

Proceed in the specified order for assembling the machine:

1. place all the parts on a flat ground.

Sub-frame

2. Whole screws and lock nuts are all in the assembly accessory screws (22)

3. Putthe top frame 1 and 2 's two hole (A+B) correspond with four feet's hole
(E)

4. Put screws on the four feet (E) ,but do not tighten them

5. Put the middle frame 1 and 2 's two hole (C+D) correspond with four feet's

hole and put screws on the four feet, but do not tighten them
6. Adjust the angle of four feet and tighten all the screws.

7. Set four rubber feet (17) into the button of the feet, last put the installed feet
on the flat ground

ATTENTION: install the top frame and middle frame to the right position.
You can refer to P1 P2 to install

TABLE SAW

8. Take out the inside of foam and use edge 5 all wrench (21) remove
four hexagonal screws, First put base plate aim at the four screws holes, second
put complete feet aim at the four screws holes and base plate holes (see picture
3), Third using four hexagonal screws fixed with complete feet and base plate
(P4)
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9. Adjust handle wheel (16), the saw blade rose to the highest position. Use
lock handle (15) to adjust the saw blade angle, Use lock knob(14) to fixed saw
blade angle(P12)

10. Install the saw blade protective cover (5) on the knife plate (8), note:
First using finger press on the screw (a). Second insert the screw into the hole
of knife plate (b) (P7)

11. Install the dust pipe (6), you can then connect a suitable industrial
vacuum cleaner or an extraction system to this (see picture 8)

12. Slide the dial (11) into the guide on the table (P11)

13. Slide the longitudinal fence (3) into the guide on the table (P9)

14. The knob can be adjust the fence, the straight line fence can be fitted
and used as a longitudinal fence lateral fence (see picture P10)

Table 2 side extension plate / back extension plate

15.  First install 2 side extension plate on the work bench, use the open
wrench (18) to screw the four short support leg (1) on the 2 side extensions
plate (2+10) (P5+P6)

16.  Second install the back extension plate on the back work bench, screw
the two long support leg on the back extension plate (9)

17.  Adjusting the level around the work bench and three extension plate,
tighten the all screws

Replace the saw blade

18. Wear working gloves

19. Remove the saw blade protective cover (5)

20. Adjust handle wheel, the saw blade down to the lowest position

Note: Put the machine upside down, remove foot frame and base plate, from
the bottom of the machine to replace the saw blade

21. Use saw blade wrench(19) fastening the saw blade pressure plate’s two hole.
Use socket wrench (20) set on the screw. Take out of screw counter-
clockwise direction and take out the saw blade (P13)

22. Before replace a new blade, must be clean the dirt on the output shaft;

1. put inner pressure plate

2. put new saw blade

3. put outer pressure plate

4. tighten screw clockwise direction

23. Edge 5 allen wrench (21) to adjust the two hexagonal nuts, set the knife
plate to a distance of 3-5 mm with the saw blade(P14,P15)
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IMPORTANT:

= Remember the direction of rotation.The teeth must point to the front of the
machine.

TO SET THE CUTTING DEPTH

= Turn the hand wheel (16) anti-clockwise = Greater cutting depth

= Turn the hand wheel (16) clockwise = Smaller cutting depth

VERTICAL ANGLE CUTS

= By adjusting lock handle (15) to the right (clockwise direction) at any angle
between 90 and 45 degrees, by tighten the lock knob (14) can lock the angle of
saw blade (P12)

= Always ensure that the riving knife is flush with the saw blade

= Tighten the locking lever and make the cut(P16+P17)

HORIZONTAL ANGLE CUTS
= Set the dial to the required angle
= Fit the fence(3) and carefully move the work piece against the saw blade

* You can keep the lateral fence ready to hand in the mounting on the right-
hand side of the machine (P10)

LONGITUDINAL CUTS

= Set the parallel fence to the required width to the saw blade. You can select
either a low or high guide level

= Place the work piece against the fence with the flat/wider side flat on the saw
table

* Hold wide work pieces on both sides with your hands (wear safety gloves
) and move them past the saw blade

IMPORTANT: Keep your hands well away from the saw blade

= Slide narrow work pieces along the saw lade using the pushing hands (23)
ADDITIONAL:

* If need notch function, must need the extra support spare parts

WORKING WITH THE TABLE SAW

= Open the safety ON/OFF switch (13) push the switch to I=ON

= Toturn it off push the switch to O=OFF (P12)

* The locked cover can be secured with a padlock to prevent it being switched
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on without authorisation
= Set the required cutting depth using the hand wheel (16)
= Switch on the machine and wait until the saw blade reaches maximum speed

= Place the work piece on the lateral or parallel fence and carefully push the
work piece into the saw blade

= To use all the facilities of the table circular saw to the full, you should
purchase material on professional woodworking from a specialist bookshop

OVERCURRENT PROTECTIVE DEVICE (12)

Attention: When machine over load, over current protector will jump to
protect the motor to avoid burned down, the machine stops working,
please don’t worry, let the machine have a rest, within 60 seconds to press
overcurrent protector to the correct position, then open switch to continue
working.

SERVICE AND MAINTENANCE

= Before performing any work on the equipment, pull the power plug

= Use a damp cloth to clean the plastic elements. Do not use any cleansers,
solvents, or pointed objects

= Regularly clean any dust that is stuck to the ventilation openings and
moving parts with a soft brush or a paint brush

REPAIRS

Only use accessories and spare parts recommended by the manufacturer. If the

equipment should fail some day in spite of our quality controls and your mainte-
nance, only have it repaired by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Out of concern for the environment, power tools, accessories and
K packaging should be recycled in accordance with applicable

environmental protection regulations. Power tools must not be
disposed into household waste!
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K EU countries only:

In accordance with the European Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its implementation in national
legislation, damaged or used electrical equipment must be separated and
recycled in accordance with environmental regulations.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have
harmful effects on the environment and human health due to the potential
presence of hazardous substances.
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STOLNi KOTOUCOVA PILA
KR2900
RUCNI

Specifikace
Napéti 230V, 50 Hz
Vykon 1800 W
Volnobéina rychlost 4500 ot./min
Pilovy kotou¢ z tvrdokovu ¢ 254x ¢ 25.4( ¢ 30)x3.0 mm x40T
Rozméry stolu 637x427 mm
Oboustranny prodluzovaci stil 637x238 mm

36




CZ|CESTINA

Zadni prodluzovaci stdl 427x280 mm
Vyska stolu 910 mm
Hloubka fezani pfi max. 90° 75 mm
Uhlové fezy pfi max. 45° 64 mm
Hmotnost 24 kg
Hodnota akustického tlaku I, 95+-3 dB
Hodnota akustického vykonu Iy, 107+-3 dB

BEZPECNOSTNi INFORMACE

» Toto =zafizeni vyhovuje bezpecnostnim predpisim vyZadovanym pro
elektricka zafizeni.

* Pred zapocetim pouzivani zafizeni si pfectéte ndvod k pouziti.

*  Nespravné pouzivani mize zapficinit zranéni a Skody na majetku. Osoby
neseznamené s timto navodem nesmi zafizeni pouzivat. Navod k pouziti
uchovejte.

» Se zafizenim nesmi pracovat déti a mladistvi.

#

= Pila je navrzena jako nepohybliva jednotka pro podélné a pri¢né fezani do
dieva a podobnych material(. Pilou nelze fezat kulatinu véeho druhu.

= Vyrobce nenese odpovédnost za nespravné pouzivani nebo pokud bylo do
pily zasahovano.

= Vénujte stejnou pozornost bezpecnostnim pokynlim, montadznim a
provoznim navodlim a také platnym predpisim o prevenci nehod.
BEZPECNOSTNi INFORMACE

* Pracovisté udrzujte Cisté a dobre osvétlené, zabranite tak nehodam.

= Elektrickd zafizeni nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin ani plyni nebo
ve vlhkém ¢i mokrém prostredi, v opacném pfipadé mize dojit k pozaru nebo
vybuchu.

* Nikdy zafizeni nepouZivejte, jste-li unaveni nebo nesoustfedéni nebo pokud
jsou vase reakce naruseny konzumaci alkoholu nebo 1ék{. Nedostatek
pozornosti miize vést k vaznému zranéni.

» Naradi udrzujte Cisté a v dobrém provoznim stavu, abyste mohli pracovat
Iépe a bezpelnéji.
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* Nenoste volny odév ani Sperky.

= Ujistéte se, Zze mUlzete stat stabilné a mate neklouzavou obuv.

= Pokud mate dlouhé vlasy, zakryjte si hlavu.

= Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy se mohou zaplést do pohyblivych casti,
vzdy noste ochranné bryle.

= P¥i praci s materialy, které produkuji prach, noste protiprachovou masku.
=V pfipadé hluku pouzivejte ochranu sluchu.

= Osoby pouzivajici zafizeni nesmi byt rozptylovany. Mohlo by dojit ke ztraté
kontroly nad nim.

* Nepouzivejte zadné zafizeni majici vadny vypinac.

= Jakékoli elektronaradi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpelné a je
nutné je opravit.

= Zafizeni vzdy zapnéte jesté nez se dostane do kontaktu s materidlem.

* Pred zapnutim zafizeni z ného odstrante klice a sefizovaci nastroje.

= Zafizeni nikdy nepretézujte, pokud rychlost klesne, snizte zatéz zafizeni nebo
jej vypnéte, s elektrickym naradim vhodnym pro dané pouziti budete pracovat
Iépe a bezpeclnéji.

= Zabrante otaceni obrobku, napfiklad upinacim zafizenim nebo svérakem.
Nepracujte na zadném obrobku, ktery je pfilis maly na upnuti, pokud obrobek
drzite rukou, pak nemUzZete naradi bezpecné ovladat.

» Elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucena vyrobcem.

= Sitové napéti se musi shodovat s informacemi na typovém Stitku zafizeni.

= Aby se zabranilo Urazu elektrickym proudem, zabrante kontaktu téla s
uzemnénymi prvky, napf. potrubi, radiatory, kamna a chladnicka.

» Pred zapocetim prace zkontroluje stav zafizeni a napajeciho kabelu.

= Pfi pfipojovani zastrcky napajeni se ujistéte, Ze vypinac neni zablokovan v
poloze ON.

» Pfi pouzivani zafizeni venku pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely.
= Pri pouziti kabelového bubnu jej zcela odvirite, aby se zabranilo zahfivani
kabelu, minimalni priifez vodice je 1 mm2.

= Pri praci venku musi byt zasuvka vybavena proudovym chranicem.

* Pokud zafizeni nepouzivate nebo provadite Upravy, zastrcku vytdhnéte.

= Kabel vzdy vedte mimo néradi.

= Nefezte material obsahujici azbest.
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*  Obrobek vzdy pokladejte pevné na povrch zafizeni a pohybujte jim pouze
pomoci mechanickych doraz(. Malé obrobky vedte kolem pilového kotouce za
pomoci tlaéné tycky.

= U dlouhych obrobki pouzijte dalsi podpéru (napfiklad stal), abyste zabranili
prevraceni zafizeni. Nenechte nikoho dalSiho obrobek drzet.

= Pilu pred pouzitim postavte na pevny, rovny pracovni povrch.

= Na pile nikdy nestljte. Pokud se pila prevrati nebo pokud pfijdete do
kontaktu s pilovym kotoucem, muze dojit k vaznému zranéni.

= Zkontrolujte, zda pohyblivé casti funguji bezvadné a nezasekavaji se, a
ujistéte se, ze zadna z &asti neni poskozena.

= Poznamenejte si smér otaceni motoru a pilového kotouce.

= Poskozené pilové kotouce neprodlené vymérite.

* Ruce, prsty a paze drzte mimo dosah tociciho se pilového kotouce.

* Nikdy nesahejte za doraz do blizkosti pilového kotouce, vzdalenost mezi
vasi rukou a otacejicim se pilovym kotoucem bude pfilis mala.

» Vzdy feZte pouze jeden obrobek najednou. Obrobky uloZené na sobé nebo
vedle sebe nelze fadné zajistit, mohou zablokovat pilovy kotou¢ nebo se
vzajemné pohybovat.

= Udrzujte fez bez prekazek nahore i dole.

* Nefezte obrobky obsahujici hiebiky nebo podobné cizi predméty.
* Vzdy pracujte na strané, kde je pilovy kotouc.

= Zajistéte, aby se fezané kusy mohly pohybovat od boku pilového kotouce
tak, aby jim nebyly zachyceny.

= Abyste odstranili zdvady nebo odstranili zaseknuté kousky dreva, vzdy
zafizeni vypnéte a vytdhnéte zastrcku z elektrické sité, teprve poté muzete
zaseknuty obrobek odstranit.

* Nezvysujte zatizeni pily, protoZe ta zpomali a zastavi se.

» Chrante pilovy kotouc pred narazy a Udery. Nevystavujte jej zadnému
bocnimu tlaku.

= Upozornéni. Po vypnuti napajeni pokracuje pilovy kotou¢ v pohybu.

* Pilovy kotouc se pfi praci velmi zahriva. Dokud nevychladne, nedotykejte se
ho.

* Pro materidl, ktery chcete fezat, vyberte odpovidajici pilovy kotouc.
Pouzivejte pouze pilovy kotou¢ doporuceny vyrobcem.

=V uzavrenych prostorach pouzivejte vhodny odsavaci systém.
PRED ZAPNUTIM NASTROJE
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» Zafizeni umistéte na stabilni podpéru, jinymi slovy na pracovni stil, pomocny
ram nebo podobné.
= Spravné umistéte viechny kryty a bezpecnostni prvky.
= Pilovy kotou¢ musi byt schopen volného otaceni.
= Zkontrolujte, zda se vsechny pohyblivé ¢asti snadno pohybuiji.
= Pred pfipojenim zafizeni k elektrické siti porovnejte Udaje na typovém stitku
s Udaji ze sité.
SESTAVENI
P¥i montazi zafizeni postupujte v uvedeném poradi:

14. rozlozte vSechny &asti na rovny podklad.

Pomocny ram

15. Veskeré Srouby a pojistné matice jsou pribaleny (22)

16. Nasadte dva otvory horniho ramu 1 a 2 (A+B) na Ctyfi otvory pro nohy
(E)

17. Nasroubujte Srouby na Ctyfi patky (E), ale neutahujte je

18. Umistéte dva otvory prostiedniho rdmu 1 a 2 (C+D) na otvory pro Ctyfi

nohy, a na Ctyfi nohy nasroubujte Srouby, ale neutahujte je
19. Upravte Uhel ¢tyf nohou a utdhnéte visechny Srouby.

20. Na konce nohou nasadte gumové patky (17), nakonec postavte sestavené
nohy na plochy povrch

POZOR: nainstalujte horni a prostredni ram do spravné polohy. Pro
instalaci viz P1 P2

STOLNi KOTOUCOVA PILA

21. Vyjméte vnitfek pény a pomoci imbusového L-kli¢e (21) odSroubujte 4
Sestihranné Srouby. Nejprve polozte zakladni desku na Ctyfi otvory pro Srouby,
za druhé polozte zkompletované nohy na Ctyfi otvory pro Srouby a otvory v
zakladni desce (viz obrazek 3), za treti ¢tyfmi Sestihrannymi Srouby spojte nohy
a zakladovou desku (P4).

22. Otocte ru¢nim koleckem (16), pilovy kotouc se zvedne do nejvyssi
polohy. Zajistovaci rukojeti (15) sefidte Uhel pilového kotouce, zajistovacim
knoflikem (14) zajistéte Uhel pilového kotouce (P12)

23. Nasadte ochranny kryt pilového kotouce (5) na rozviraci klin (8),
poznamka: Nejdfive prstem zatlacte na Sroub (a). Pak zasunte Sroub do otvoru
v rozviracim klinu (b) (P7)
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24, Pripojte hadici odsavani (6), k ni pak lze pfipojit vhodny prlimyslovy
vysavac nebo odsavaci systém (viz obrazek 8)
25. Zasunte méritko (11) do voditka na stole (P11)
26. Zasunte podélny doraz (3) do voditka na stole (P9)

27. Doraz Ize sefidit knoflikem, pfimy doraz Ize namontovat a pouzivat jako
bocni doraz podélného dorazu (viz obrazek P10)

Tabulka 2 bo¢ni rozsirujici desky / zadni rozsitujici deska

28. Nejdfive namontujte 2 bocni rozsifujici desky na pracovni stdl,
otevienym klicem (18) pfisroubujte Ctyfi kratké podpérné nohy (1) na 2 bocni
rozsifujici desky (2+10) (P5+P6)

29. Poté namontujte zadni rozsifujici desku na zadni pracovni stll,
pfisroubujte dvé dlouhé opérné nohy k zadni rozsifujici desce (9)

30. Srovnejte Urovné pracovniho stolu a tfi rozsifujicich desek, utdhnéte
vsechny Srouby

Vymeéna pilového kotouce

31. Noste pracovni rukavice

32. Sejméte ochranny kryt pilového kotouce (5)

33. Otocte ru¢nim koleckem, pilovy kotouc sklesne do nejnizsi polohy.

34. Pozndmka: Umistéte stroj vzhlru nohama, sejméte rdm s nohama a

zakladni desku ze spodni Casti stroje a vyménte pilovy kotouc.

35. Klicem na pilovy kotouc (19) zajistéte dva otvory pfitlacné desky
pilového kotouce. Na Sroub pouzijte nastrény klic¢ (20). VySroubujte Sroub proti
sméru hodinovych rucicek a vyjméte pilovy kotouc (P13)

36. Pfed nasazenim nového kotouce je nutné odistit hfidel;
5. nasadte vnitini pfitlacnou desticku

6. nasadte novy pilovy kotouc

7. nasadte vnéjsi pfitlacnou desticku

8. utadhnéte sroub ve sméru hodinovych rucicek

37. Imbusovym L-klicem (21) sefidte dvé Sestihranné matice, ustavte
rozviraci klin do vzdalenosti 3-5 mm od pilového kotouce (P14, P15)
DULEZITE:

= Pamatujte na smér otaceni. Zuby musi smérovat k predni ¢asti stroje.
NASTAVENI HLOUBKY REZANI
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= Otacejte koleckem (16) proti sméru hodinovych ruci¢ek = Vétsi hloubka
fezani
= Otacejte koleckem (16) ve sméru hodinovych rucicek = Mensi hloubka fezani
VERTIKALNi UHLY REZANi
= Nastavenim zajist'ovaci rukojeti (15) doprava (ve sméru hodinovych rucicek)
v libovolném Uhlu mezi 90 a 45 stupni, utazenim zajistovaciho knofliku (14) Ize

zablokovat Uhel pilového kotouce (P12)
= Vzdy se ujistéte, Ze je rozviraci klin v jedné roviné s pilovym kotou¢em

= Utadhnéte zamykaci paku a provedte fez (P16+P17)
HORIZONTALNI UHLY REZANi

= Nastavte méfitko na pozadovany Uhel

= Nasadte doraz (3) a opatrné posurite obrobek proti pilovému kotouci

* Boc¢ni doraz miZete mit pfipraveny namontovany na pravé strané stroje
(P10)

PODELNE REZANI

= Nastavte paralelni doraz na pozadovanou sitku k pilovému kotouci. Lze zvolit
nizkou nebo vysokou Uroven vedeni.

* Umistéte obrobek k dorazu plochou/Sirsi stranou naplocho na stdl pily

»  Siroké obrobky drzte po obou stranach rukama (noste ochranné rukavice) a
pfesunte je pfes pilovy kotouc

DULEZITE: Ruce drzte mimo dosah pilového kotouce

« Uzké obrobky vedte pres pilovy kotou¢ tlatenim rukama (23)

DOPLNENI:

= V pfipadé potfeby zafezu jsou vyzadovany dalsi ndhradni dily

PRACE SE STOLNi KOTOUCOVOU PILOU

= Odklopte krytku vypinace (13) a prepnéte jej do polohy |=ZAP

= Pro vypnuti pfepnéte vypinac do polohy O=VYP (P12)

* Krytku vypinale Ize zajistit visacim zamkem, aby se zabranilo
neopravnénému zapnuti

= Pomoci ruéniho kolecka nastavte pozadovanou hloubku fezu (16)
= Zapnéte pilu a vyckejte, az pilovy kotou¢ dosahne maximalni rychlosti

= Umistéte obrobek na bo¢ni nebo paralelni doraz a opatrné zatlacte obrobek
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na pilovy kotou¢

= Abyste pIné vyuzili veskeré vybaveni stolni kotoucové pily, méli byste
zakoupit knihy o profesiondlnim zpracovani dfeva ve specializovaném
knihkupectvi

NADPROUDOVA OCHRANA (12)

Pozor: Kdyz je stroj pretizen, vyskoci proudovy chrani¢, aby chranil motor
a aby nedoslo k vyhoreni, pila pfestane pracovat, neméjte obavy, nechte
stroj odpocinout, do 60 sekund zatlacte nadproudovy chranic¢ do spravné
polohy a poté pokracujte v praci zapnutim vypinace.

SERVIS A UDRZBA

= Pred jakymikoli ¢innostmi servisu a Uudrzby na pile vytdhnéte zastrcku.

= Plastové prvky Cdistéte vlhkym hadfikem. Nepouzivejte Zadné (istici
prostredky, rozpoustédla ani Spicaté predméty.

*  Pravidelné mékkym kartdcem nebo Stétcem cistéte prach, ktery je pfilepeny
na ventilacnich otvorech a pohyblivych ¢astech.

OPRAVY

Pouzivejte pouze pfislusenstvi a ndhradni dily doporucené vyrobcem. Pokud by
pila i pres nasi kontrolu kvality a vasi Udrzbu nékdy selhala, nechte ji opravit
pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Elektrické naradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt recyklovany
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi. Nevyhazujte elektrické naradi
do domovniho odpadul!

=

Pouze pro zemé EU:

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a pfislusnymi vnitrostatnimi pravnimi
predpisy musi byt vadné nebo vyrazené elektronicka zafizeni shromazdovany
za Ucelem ekologicky bezpecné recyklace.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit pouzitd elektrickd a elektronicka zafizeni
Skodlivé Ucinky na zivotni prostfedi a lidské zdravi v dlsledku mozné
pfitomnosti nebezpecnych latek.
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STOLNA KOTUCOVA PiLA
KR2900
RUCNA

Specifikacia
Napatie 230V, 50 Hz
Vykon 1800 W
Volnhobezna rychlost 4500 ot./min

Pilovy kotuc¢ z tvrdokovu

¢ 254x ¢ 25.4( ¢ 30)x3.0 mm x40T

Rozmery stola 637 x 427 mm
Obojstranny predlzovaci stol 637 x 238 mm
Zadny predlzovaci stol 427 x 280 mm
Vyska stola 910 mm

48




SK | SLOVENSKY

Hibka rezania pri max. 90° 75 mm
Uhlové rezy pri max. 45° 64 mm
Hmotnost’ 24 kg
Hodnota akustického tlaku I, 95+-3 dB
Hodnota akustického vykonu Iy, 107+-3 dB

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

= Toto zariadenie vyhovuje bezpecnostnym predpisom vyzadovanym pre
elektrické zariadenia.

= Pred zacatim pouzivania zariadenia si precitajte ndvod na pouzitie.

= Nespravne pouzivanie moze zapricinit zranenia a skody na majetku. Osoby
nezoznadmené s tymto ndvodom nesmu zariadenie pouzivat. Navod na pouzitie
uchovajte.

= So zariadenim nesmu pracovat’ deti a mladistvi.

= Pila je navrhnuté4 ako nepohybliva jednotka pre pozdizne a prie¢ne rezanie
do dreva a podobnych materidlov. Pilou nemozno rezat gulatinu vietkého
druhu.

= Vyrobca nenesie zodpovednost' za nespravne pouzivanie alebo pokial bolo
do pily zasahované.

* Venujte rovnakl pozornost bezpecnostnym pokynom, montaznym
a prevadzkovym navodom a tiez platnym predpisom o prevencii nehéd.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
* Pracovisko udrzujte Cisté a dobre osvetlené, zabranite tak nehodam.

» Elektrické zariadenia nepouzivajte v blizkosti horlavych kvapalin ani plynov
alebo vo vlhkom ¢ mokrom prostredi, v opacnom pripade méze dojst
k poziaru alebo vybuchu.

* Nikdy zariadenie nepouZivajte, ak ste unaveni alebo nesuUstredeni alebo
pokial su vaSe reakcie narusené konzumaciou alkoholu alebo liekov. Nedostatok
pozornosti moze viest k vdZnemu zraneniu.

* Naradie udrzujte cCisté a v dobrom prevadzkovom stave, aby ste mohli
pracovat’ lepsie a bezpelnejsie.

= Nenoste volny odev ani Sperky.

«  Uistite sa, e moZete stat stabilne a mate nekizavd obuv.
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= Pokial mate dlhé vlasy, zakryte si hlavu.

= Volny odev, Sperky a dlhé vlasy sa mézu zapliest’ do pohyblivych casti, vzdy
noste ochranné okuliare.

= Pri praci s materidlmi, ktoré produkuju prach, noste protiprachovd masku.
=V pripade hluku pouzivajte ochranu sluchu.

= Osoby pouzivajuce zariadenie nesmu byt rozptylované. Mohlo by dojst’
k strate kontroly nad nim.

= Nepouzivajte ziadne zariadenie majuce chybny vypinac.

= Akékolvek elektronaradie, ktoré nemozno ovladat’ vypinacom, je
nebezpecné a je nutné ho opravit.

= Zariadenie vzdy zapnite eSte nez sa dostane do kontaktu s materiadlom.

* Pred zapnutim zariadenia z neho odstrante klice a nastavovacie nastroje.

= Zariadenie nikdy nepretazujte, pokial rychlost klesne, znizte zataz zariadenia
alebo ho vypnite, s elektrickym naradim vhodnym pre dané pouZitie budete
pracovat’ lepsie a bezpeclnejsie.

= Zabrante otacaniu obrobku, napriklad upinacim zariadenim alebo
zverakom. Nepracujte na ziadnom obrobku, ktory je prili§ maly na upnutie,
pokial obrobok drzite rukou, potom nemozete naradie bezpecne ovladat.

= Elektrické naradie uchovavajte mimo dosah deti.

= Pouzivajte iba prisluSenstvo odporacané vyrobcom.

= Sietové napatie sa musi zhodovat s informaciami na typovom Sstitku
zariadenia.

= Aby sa zabranilo Urazu elektrickym pridom, zabrante kontaktu tela
s uzemnenymi prvkami, napr. potrubie, radiatory, kachle a chladnicka.

= Pred zacatim prace skontroluje stav zariadenia a napajacieho kabla.

= Pri pripajani zastrcky napajania sa uistite, Ze vypinac nie je zablokovany
v polohe ON.

* Pri pouzivani zariadenia vonku pouZivajte iba schvalené predlzovacie kable.

= Pri pouziti kdblového bubna ho Uplne odvirte, aby sa zabranilo zahrievaniu
kabla, minimalny prierez vodi¢a je 1 mm?.
= Pri praci vonku musi byt zasuvka vybavena pradovym chrani¢om.

= Pokial zariadenie nepouzivate alebo robite Upravy, zastrcku vytiahnite.

»  Kabel vzdy vedte mimo néradie.
* Nerezte material obsahujuci azbest.
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= Obrobok vzdy kladte pevne na povrch zariadenia a pohybujte nim iba
pomocou mechanickych dorazov. Malé obrobky vedte okolo pilového kotuca
za pomoci tlacnej tycky.

= Pri dlhych obrobkoch pouzite dalSiu podperu (napriklad stol), aby ste
zabranili prevrateniu zariadenia. Nenechajte nikoho dalSieho obrobok drzat’.

= Pilu pred pouzitim postavte na pevny, rovny pracovny povrch.

= Na pile nikdy nestojte. Pokial sa pila prevrati alebo pokial pridete do
kontaktu s pilovym koticom, mdze dojst k vaZnemu zraneniu.

= Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti funguju bezchybne a nezasekavaju sa,
a uistite sa, ze Ziadna z Casti nie je poskodena.

= Poznamenajte si smer otacania motora a pilového kotuca.

= Poskodené pilové kotuce neodkladne vymente.
* Ruky, prsty a paze drzte mimo dosah tociaceho sa pilového kotuca.

* Nikdy nesiahajte za doraz do blizkosti pilového kotuca, vzdialenost’ medzi
vasou rukou a otacajucim sa pilovym koti¢om bude prilis mala.

= Vzdy rezte iba jeden obrobok naraz. Obrobky uloZzené na sebe alebo vedla
seba nemozno riadne zaistit, mézu zablokovat’ pilovy kotuc alebo sa vzajomne
pohybovat.

= Udrzujte rez bez prekazok nahor aj nadol.

* Nerezte obrobky obsahujuce klince alebo podobné cudzie predmety.
* Vzdy pracujte na strane, kde je pilovy kotuc.

= Zaistite, aby sa rezané kusy mohli pohybovat’ od boku pilového kotlca tak,
aby nim neboli zachytené.

= Aby ste odstranili chyby alebo odstranili zaseknuté kusky dreva, vzdy
zariadenie vypnite a vytiahnite zastrcku z elektrickej siete, az potom mozete
zaseknuty obrobok odstranit.

= Nezvysujte zatazenie pily, pretoze ta spomali a zastavi sa.

» Chrante pilovy kotu¢ pred narazmi a Udermi. Nevystavujte ho ziadnemu
bo¢nému tlaku.

= Upozornenie. Po vypnuti napajania pokracuje pilovy kotuc v pohybe.

» Pilovy kotuc sa pri praci velmi zahrieva. Dokial nevychladne, nedotykajte sa
ho.

= Pre materidl, ktory chcete rezat, vyberte zodpovedajuci pilovy kotuc.
Pouzivajte iba pilovy kotu¢ odporucany vyrobcom.

=V uzatvorenych priestoroch pouzivajte vhodny odsavaci systém.
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PRED ZAPNUTIM NASTROJA

= Zariadenie umiestnite na stabilnu podperu, inymi slovami na pracovny stol,
pomocny ram alebo podobne.

= Spravne umiestnite vietky kryty a bezpecnostné prvky.

= Pilovy kotu¢ musi byt schopny volného otacania.

= Skontrolujte, i sa vsetky pohyblivé Casti l[ahko pohybuju.

= Pred pripojenim zariadenia k elektrickej sieti porovnajte Gdaje na typovom

Stitku s udajmi zo siete.
ZOSTAVENIE

Pri montazi zariadenia postupujte v uvedenom poradi:

1. rozlozte vSetky Casti na rovny podklad.

Pomocny ram

2. Vsetky skrutky a poistné matice su pribalené (22)

3. Nasad'te dva otvory horného rdmu 1 a 2 (A+B) na Styri otvory pre nohy (E)
4. Naskrutkujte skrutky na Styri patky (E), ale neutahujte ich

5. Umiestnite dva otvory prostredného ramu 1 a 2 (C+D) na otvory pre Styri
nohy, a na Styri nohy naskrutkujte skrutky, ale neutahujte ich
6. Upravte uhol styroch néh a utiahnite vetky skrutky.

7. Na konce n6h nasadte gumové péatky (17), nakoniec postavte zostavené
nohy na plochy povrch

POZOR: nainstalujte horny a prostredny ram do spravnej polohy. Pre
instalaciu vid' P1 P2

STOLNA KOTUCOVA PiLA

8. Vyberte vnutro peny a pomocou imbusového L-klUc¢a (21) odskrutkujte 4
Sesthranné skrutky. Najprv poloZte zakladnu dosku na Styri otvory pre skrutky,
po druhé polozte skompletizované nohy na Styri otvory pre skrutky a otvory v
zakladnej doske (vid obrazok 3), po tretie Styrmi Sesthrannymi skrutkami spojte
nohy a zakladovu dosku (P4).

9. Otocte ru¢nym kolieskom (16), pilovy kotu¢ sa zdvihne do najvy3sej polohy.
Zaistovacou rukovatou (15) nastavte uhol pilového kotuca, zaistovacim
gombikom (14) zaistite uhol pilového kotuca (P12)

10. Nasadte ochranny kryt pilového kotuca (5) na roztvaraci klin (8), poznamka:
Najskor prstom zatlacte na skrutku (a). Potom zasunte skrutku do otvoru v
roztvaracom kline (b) (P7)
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11. Pripojte hadicu odsavania (6), k nej potom mozno pripojit" vhodny
priemyselny vysavac alebo odsavaci systém (vid obrazok 8)

12. Zasunte meradlo (11) do vodidla na stole (P11)

13. Zasunte pozdiiny doraz (3) do vodidla na stole (P9)

14. Doraz mozno nastavit gombikom, priamy doraz mozno namontovat a
pouzivat’ ako boc¢ny doraz pozdlzneho dorazu (vid obrazok P10)

Tabulka 2 boc¢né rozsirujice dosky/zadna rozsirujiica doska

15. Najskor namontujte 2 boéné rozsirujice dosky na pracovny stél, otvorenym
kldcom (18) priskrutkujte Styri kratke podperné nohy (1) na 2 boc¢né rozsirujuce
dosky (2+10) (P5+P6)

16. Potom namontujte zadnu rozsirujucu dosku na zadny pracovny stol,
priskrutkujte dve dlhé operné nohy k zadnej rozsirujucej doske (9)
17. Porovnajte Urovne pracovného stola a troch rozsirujucich dosiek,

utiahnite vsetky skrutky

Vymena pilového kotuca

12. Noste pracovné rukavice

13. Zlozte ochranny kryt pilového kotuca (5)

14. Otocte ru¢nym kolieskom, pilovy kotu¢ sklesne do najnizsej polohy.

Poznédmka: Umiestnite stroj hore nohami, zloZte rdm s nohami a zakladnu dosku
zo spodnej Casti stroja a vymente pilovy kotuc.

15. Kld¢om na pilovy kotu¢ (19) zaistite dva otvory pritlacnej dosky pilového
kotuca. Na skrutku pouzite nastrény kltuc (20). Vyskrutkujte skrutku proti smeru
hodinovych ruciciek a vyberte pilovy kotuc (P13)

16. Pred nasadenim nového kotuéa je nutné odistit’ hriadel;

1. nasadte vnutornu pritla¢nd dosticku

2. nasadte novy pilovy kotuc

3. nasadte vonkajsiu pritlacnu dosticku

4. utiahnite skrutku v smere hodinovych ruciciek

17. Imbusovym L-klG¢om (21) nastavte dve Sesthranné matice, nastavte
roztvaraci klin do vzdialenosti 3 — 5 mm od pilového kotica (P14, P15)

DOLEZITE:
* Paméatajte na smer otacania. Zuby musia smerovat' k prednej Casti stroja.

NASTAVENIE HLBKY REZANIA

»  Otacajte kolieskom (16) proti smeru hodinovych rudiciek = Vacsia hibka
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rezania

= Otacajte kolieskom (16) v smere hodinovych ruci¢iek = Mensia hibka rezania

VERTIKALNE UHLY REZANIA

= Nastavenim zaist'ovacej rukovéte (15) doprava (v smere hodinovych ruciciek)
v lubovolnom uhle medzi 90 a 45 stupnami, utiahnutim zaistovacieho gombika
(14) mozno zablokovat uhol pilového kotuca (P12)

= Vzdy sa uistite, ze je roztvaraci klin v jednej rovine s pilovym kotic¢om

= Utiahnite zamykaciu paku a urobte rez (P16+P17)
HORIZONTALNE UHLY REZANIA

* Nastavte meradlo na pozadovany uhol

» Nasadte doraz (3) a opatrne posunite obrobok proti pilovému kotucu

* Bocny doraz mézete mat’ pripraveny namontovany na pravej strane stroja
(P10)

POZDLZNE REZANIE

= Nastavte paralelny doraz na pozadovanu Sirku k pilovému koticu. Mozno
zvolit' nizku alebo vysoku droven vedenia.

* Umiestnite obrobok k dorazu plochou/SirSou stranou naplocho na stél pily
»  Siroké obrobky drzte po oboch stranach rukami (noste ochranné rukavice)
a presunte ich cez pilovy kotu¢

DOLEZITE: Ruky drzte mimo dosah pilového kotuca

»  Uzke obrobky vedte cez pilovy kotué tlacenim rukami (23)

DOPLNENIE:

* V pripade potreby zarezu su vyzadované dalSie ndhradné diely

PRACA SO STOLNOU KOTUCOVOU PiLOU

» Odklopte krytku vypinaca (13) a prepnite ho do polohy I=ZAP

* Pre vypnutie prepnite vypinac do polohy O=VYP (P12)

* Krytku vypinata mozZno zaistit' visacim zamkom, aby sa zabranilo
neopravnenému zapnutiu

* Pomocou ru¢ného kolieska nastavte pozadovanu hibku rezu (16)
» Zapnite pilu a vyckajte, az pilovy kotuc dosiahne maximalnu rychlost’

= Umiestnite obrobok na bocny alebo paralelny doraz a opatrne zatlacte
obrobok na pilovy kotuc
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= Aby ste plne vyuzili vSetky vybavenia stolnej kotUcovej pily, mali by ste
zakupit' knihy o profesiondlnom spracovani dreva v Specializovanom
knihkupectve

NADPRUDOVA OCHRANA (12)

Pozor: Ked' je stroj pretazeny, vyskoci priadovy chranic, aby chranil motor
a aby nedoslo k vyhoreniu, pila prestane pracovat, nemajte obavy,
nechajte stroj odpocinat, do 60 sekind zatlac¢te nadpridovy chranic do
spravnej polohy, a potom pokracujte v praci zapnutim vypinaca.

SERVIS A UDRZBA

* Pred akymikolvek ¢innostami servisu a Udrzby na pile vytiahnite zastrcku.

* Plastové prvky Cdistite vlhkou handrickou. Nepouzivajte zZiadne Ccistiace
prostriedky, rozpustadla ani Spicaté predmety.

*  Pravidelne makkou kefkou alebo $tetcom distite prach, ktory je prilepeny na
ventilacnych otvoroch a pohyblivych castiach.

OPRAVY

Pouzivajte iba prislusenstvo a ndhradné diely odporicané vyrobcom. Pokial by
pila aj napriek nasej kontrole kvality a vasej udrzbe niekedy zlyhala, nechajte ju
opravit'iba v autorizovanom servisnom stredisku.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly by mali byt recyklované
E sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu. Nevyhadzujte elektrické
naradie do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:
K V stlade s eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a prislusnymi vnutrostatnymi
pravnymi predpismi musia byt chybné alebo vyradené elektronické zariadenia
zhromazdované za Ucelom ekologicky bezpecnej recyklacie.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Skodlivé Ucinky na Zivotné prostredie a ludské zdravie v dosledku mozZnej
pritomnosti nebezpecnych latok.
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FIERASTRAU CIRCULAR DE MASA
KR2900
MANUAL

Observatie: Toate instructiunile de siguranta trebuie citite si insusite, inainte de
a incepe utilizarea prezentului dispozitiv. Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la accidentari, risc de incendiu sau electrocutare.

Caracteristici
Tensiune 230V, 50 Hz
Putere 1800 W
Mers in gol 4500 rotatii/min.
Disc de fierastrau ¢ 254x ¢ 25,4 (¢ 30) x3,0 mm x40
dinti
Dimensiune masa 637x427 mm
Masa mobile cu doua fete 637x238 mm
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Masa mobile spate 427x280 mm

fnaltime masé 910 mm

Adancimea maxima de taiere la 90 ° 75 mm

Adancimea maxima de taiere la 45 ° 64 mm

Masa 24 kg
Nivelul lpa 95+-3dB
Nivelul de putere a sunetului lwa 107+-3 dB

INFORMATII DE SIGURANTA

= Echipamentul corespunde cerintelor de siguranta, prevazute pentru
echipamentele electrice.

» inainte de pornirea echipamentului, cititi instructiunile de exploatare.

= Utilizarea incorecta poate duce la accidentari si daune materiale. Persoanele
care nu au citit instructiunile nu pot utiliza echipamentul. Pastrati instructiunile
in loc sigur.

= Copiilor si adolescentilor nu le este permis sa utilizeze echipamentul.

UTILIZAREA iN CONFORMITATE CU SPECIFICATIILE

= Lama este proiectata ca dispozitiv imobil (fix) pentru taieri longitudinale si
transversale ale lemnului si materialelor similare. Se interzice taierea cu lama
de fierastrau a lemnului rotund de orice tip.

* Producatorul nu este responsabil in nici un fel de utilizarea inadecvata sau
intruziunea in functionarea masinii.

= Acordati aceeasi atentie instructiunilor de siguranta, montajului si exploatarii,
ca si regulilor de siguranta in vigoare.

INFORMATII DE SIGURANTI\

= Locul dvs. de munca trebuie sa fie curat si bine iluminat, pentru a preveni
accidentele.

= Nu folositi dispozitivele electrice langa fluidele usor inflamabile sau gaze, in
mediul umed, dacad nu respectati aceasta recomandare exista pericol de
incendiu sau explozie.

= NU folositi niciodata dispozitivul daca ati obosit sau nu aveti suficientd putere
de concentrare, sau daca puterea dvs. de reactie este afectata din cauza
consumului de alcool sau medicamente. Lipsa de atentie poate provoca
accidentari grave.
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Tineti instrumentele curate si in buna stare de functionar, pentru ca acestea sa
poata functiona mai bine si mai sigur.

NU purtati haine largi sau accesorii.

Verificati daca aveti o pozitie stabila si daca aveti incaltaminte antiderapanta.
Daca aveti parul lung, folositi o plasa pentru par.

Hainele largi, accesoriile si parul lung pot fi prinse de partile in miscare.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Purtati masca de protectie atunci cand lucrati cu materiale care produc mult
praf.

Folositi protectia organelor auzului, daca este zgomot puternic.

Persoanele care folosesc masina nu trebuie distrase. Acest lucru poate duce la
pierderea controlului instrumentului.

Nu folositi dispozitivul cu comutatul ON/OFF deteriorat. Instrumentul electric
care este imposibil de pornit sau oprit este periculos si trebuie reparat.

Porniti mereu dispozitivul inainte de contactul cu materialul.

inainte de pornirea dispozitivului, scoateti cheile si instrumentele de reglare.
Nu supraincarcati niciodatd masina, daca viteza scade, reduceti sarcina pe
masina sau opriti-o, veti lucra mai sigur si mai bine cu un instrument electric
adecvat in domeniul respectiv de utilizare.

Nu permiteti rotirea piesei de prelucrat, ca de exemplu, folosind un dispozitiv
de strangere sau menghina. Nu lucrati cu orice piese de prelucrat, care permit
foarte putin fixarea pe loc, daca tineti piesa cu mana nu veti putea lucra in
siguranta cu instrumentul.

Depozitati instrumentele electrice in loc inaccesibil copiilor.

Folositi doar accesorii recomandate de producator.

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda datelor de pe tablita de fabrica a
masinii.

Evitati contactul corpului cu elementele impamantate, de exemplu tevi,
calorifere, plite de gatit si frigidere, pentru a evita electrocutarea.

Verificati dispozitivul si cablul de alimentare pentru a identifica deteriorarile
posibile Thainte de inceperea lucrului.

Dupa de introduceti stecarul in priza, verificati daca intrerupatorul de lucru nu
este blocat in pozitia ON.

Daca folositi dispozitivul in aer liber, folositi doar prelungitoare adecvate
acestuia.

Cand folositi tamburul de cablu, derulati-l complet, pentru a preveni incélzirea
cablului, sectiunea minima a cablului -1 mm?.

Daca lucrati in aer liber, priza trebuie sa fie prevazuta cu intrerupator automat
de curent diferential.
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Scoateti stecarul din priza, daca nu folositi dispozitivul sau daca efectuati
reglaje.

Orientati intotdeauna cablul catre instrument.

Nu taiati materiale care contin azbest.

Fixati bine piesa de prelucrat de suprafata masinii si deplasati-o doar cu
ajutorul opritoarelor mecanice. Alimentati discul de fierdstrau cu piesele de
prelucrat de dimensiuni mici folosind impingatoarele cu maner.

Folositi un suport suplimentar (ca de exemplu masa) pentru piesele de
prelucrat lungi, pentru a preveni rasturnarea masinii. Nu lasati pe nimeni sa
tinad piesa de prelucrat.

inainte de utilizare puneti lama fierastraului pe suprafata de lucru plana si dura.
Nu va alezati niciodata pe lama de fierastrau. Rasturnarea lamei sau atingerea
de aceasta poate provoca accidentari grave.

Verificati daca partile in miscare functioneaza normal, daca nu sunt blocate si
deteriorate.

Atentie la directia de rotatie a motorului si discului de fierastrau.

Inlocuiti imediat panzele de fierastrau defecte.

Tineti bratele, mainile si degetele cat mai departe de panza de fierastrau in
miscare.

Nu depasiti niciodata aparatoarea de langa panza de fierastrau, distanta dintre
mana dvs. si panza de fierastrau in miscare va fi extrem de mica.

Prelucrati intotdeauna cate o singurd piesa de prelucrat. Piesele situate una
peste cealalta sau una langa alta nu pot fi fixate in mod corespunzator, ele pot
bloca discul fierastraului sau se pot suprapune.

La taiere nu trebuie sa fie nici un fel de obstacole, atat in partea de sus, cat si
in partea de jos.

Nu prelucrati piesele care contin cuie sau obiecte straine similare.

Lucrati intotdeauna in laterala discului de fierastrau.

Urmariti ca partile taiate sa treaca de partea laterala a discului de taiere, pentru
a nu reintra pe lama.

Remediati defectiunile sau indepartati bucatile blocate de lemn. Opriti
intotdeauna dispozitivul si scoateti stecarul din priza, abia dupa aceea puteti
indeparta piese de prelucrare blocata.

Protejati discul de fierastrau de socuri. Nu aplicati pe acesta nici o presiune
laterala.

Atentie. Discul de fierdstrau va continua sa se roteasca dupa oprire.

Discul de fierastrau se incalzeste puternic in timpul lucrului. Nu-I atingeti, pana
cand nu se raceste.

Alegeti o panza de fierastrau potrivita pentru materialul pe care vreti sa-l
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debitati. Folositi doar acele discuri de fierastrau recomandate de producator.
= Folositi un sistem adecvat de ventilatie in spatiile inchise.

iNAINTE DE PORNIREA MASINII

= Montati dispozitivul pe un suport rezistent, altfel spus, pe un banc de lucru,
etc.

* Montati corect toate aparatorile si capacele de protectie.

= Discul de taiere trebuie sa se invarta liber.

= Verificati ca toate piesele rotative sa se poata invarti cu usurinta.

» {nainte de conectarea masinii la reteaua electrica comparati datele de pe tablita
de fabrica cu datele retelei de alimentare.

ASAMBLARE
CONTINUATI ASAMBLAREA DISPOITIVULUI iN ORDINEA SPECIFICATA:
14, Asezati toate piesele pe o suprafata dreapta.
CADRU
15. Suruburile si contrapiulitele sunt in kitul de asamblare (22).
16. Asezati cadrul superior 1 si cele doua orificii (A + B) in conformitate cu
gaura pentru cele 4 picioruse (E).
17. Montati suruburile in cele patru picioruse (E), fara a le strange.
18. Asezati cele doua orificii in cadrul median 1 si 2 (C + D), corespunzatoare

gaurii pentru cele patru picioruse, si introduceti suruburile in cele patru
picioruse, fara a le strange.

19. Reglati unghiul celor patru picioruse si strangeti toate suruburile.

20. Montati cele patru picioruse (17) in locasul pentru picioruse, asezati
piciorusele montate pe o suprafata dreapta.

ATENTIE: montati cadrele superior si median in pozitia corecta. Puteti
recurge la desenele P1 P2 de montaj.

MONTAJUL MESEI

21 Extrageti partea interioara a materialului plastic si folositi cheia de 5 (21),
scoateti cele patru suruburi hexagonale, montati la inceput placa de sprijin,
suprapunand-o cu gaurile pentru suruburi, dupa care puneti piciorusele,
suprapunand gdurile pentru suruburi cu gaurile din placa de sprijin (vezi desen
P3), cu ajutorul celor 4 suruburi cu cap hexagonal, fixate impreuna cu piciorusele
si placa de sprijin (P4).

22. Reglati butonul de reglare a inaltimii (16), discul de fierastrau se ridica
in pozitia cea mai inalta. Folositi butonul de fixare (15), pentru a regla unghiul
panzei de fierastrau, folositi manerul de blocare (14), pentru a fixa unghiul
panzei de fierastrau (P12).

57



RO|ROMANA

23. Montati aparatoarea discului de fierastrau (5) pe placa de cutit (8),
observatie: La inceput apasati cu degetul pe surub (a). Apoi puneti surubul in
gaura placii de cutit (b) (P7).

24, Montati teava de aspiratie a prafului (6), dupa care puteti conecta la ea
un aspirator industrial adecvat sau un sistem de aspiratie (vezi Desen 8).

25. Puneti discul (11) in ghidajul de pe masa (P11).

26. Asezati opritorul longitudinal (3) in ghidajul de pe masa (P9).

18. Cu ajutorul butonului putem regla opritorul, opritorul se poate monta
direct si folosi ca opritor longitudinal si opritor lateral (vezi Desen P10).

Masa - placi laterale de extensie (prelungire) / placa posterioara de
extensie

19. La inceput puneti 2 prelungitoare (extensii) laterale pe bancul de lucru,
cu ajutorul cheii (18) insurubati cele patru picioruse scurte de sprijin (1) de cele
2 prelungitoare laterale (2 + 10) (P5 + P6).

20. Apoi montati placa prelungitoare posterioara pe masa de lucru
posterioara, insurubati cele doua picioruse lungi de sprijin de partea din spate
a placii prelungitoare (9).

21. Regland nivelul din jurul mesei de lucru si al celor 3 extensii, strangeti
toate suruburile.

iNLOCUITI DISCUL DE FIERASTRAU

22. Folositi manusi de lucru

23. Scoateti aparatoarea discului de fierastrau (5).

24, Reglati butonul de roata, coborati discul in taiere in pozitie maxima
inferioara.

25. Observatie: intoarceti masina cu fundul in sus, scoateti cadrul de reazem

si placa de sprijin de pe partea inferioara a masinii pentru a inlocui discul de
fierastrau.

26. Folositi cheia pentru panza de fierastrau (19), dupa ce ati fixat cele doua
gauri de placa de prindere a panzei de fierastrau. Folositi cheia tubulara (20),
pusa pe surub. Rotiti surubul in sens invers acelor de ceasornic si scoateti discul
de fierastrau (P13).

27. fnainte de a inlocui un cutit nou trebuie sa curatati de murdarie axul de
iesire;

28. Asezati placa de prindere interioara

29. Puneti panza noua

30. Asezati placa de prindere exterioara

31. Strangeti surubul conform acelor de ceasornic.
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32. Cu un inbus de 5 (21) pentru reglajul celor doua piulite hexagonale,
asezati placa de cutit la o distanta de 3-5 mm de discul de fierastrau (P14, P15)
IMPORTANT:

= Retineti directia de rotatie: dintii trebuie sa fie orientati spre partea din fata a
masinii.

STABILITI ADANCIMEA DE TAIERE

= Rotiti volanta (16) in sens contrar acelor de ceasornic = rezulta o mare
adancime de taiere

= Rotiti volanta (16) in sensul acelor de ceasornic = rezulta o adancime mai mica
de taiere

TAIERE LA UNGHI

= Rotind de butonul de fixare (15) in dreapta (in sensul acelor de ceasornic) la
orice unghi intre 90 si 45 grade, si strangand butonul de fixare (14), se poate
bloca unghiul panzei de fierastrau (P12).

= Verificati intotdeauna daca cutitul de scoatere a penelor este la fata cu panza
de fierastrau.

= Strangeti butonul de blocare si efectuati taietura (P16 + P17)

TAIETURI UNGHIULARE ORIZONTALE

= Puneti cadranul la unghiul solicitat.

= Asezati opritorul (3) si deplasati cu atentie piese de prelucrat spre panza de
fierastrau.

= Trebuie sa tineti opritorul lateral pregatit in cazul montajului pe partea dreapta
a bancului de lucru (P10)

TAIETURI LOGITUDINALE

= Asezati opritorul paralel pe latimea necesara a discului de fierastrau. Puteti seta
nivelul ridicat sau scazut al ghidajului.

» Aplicati piesa de prelucrat pe opritor cu partea plata / latda de masa
fierastraului.

= Tineti de ambele parti piesele de prelucrat late (veti purta manusi de protectie)
si trageti-le de-a lungul discului de fierastrau.

IMPORTANT: Tineti mainile cat mai departe de panza de fierastrau.

= Cu ajutorul impingatorului (23) treceti piesele de prelucrat inguste prin panza
de fierastrau.

SUPLIMENTAR:

= Daca aveti nevoie de functia de adancire, sunt necesare piese de schimb
suplimentare.
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iN TIMPUL LUCRULUI CU FIERASTRAUL DE MASA

= Deschideti aparatoarea intrerupatorului ON/OFF (13), puneti comutatorul in
pozitia | = ON

= Pentru a opri fierastraul, treceti comutatorul in pozitia O = OFF (P12)

= Aparatoarea poate fi fixatd cu o incuietoare, pentru a preveni pornirea
neautorizata.

= Stabiliti adancimea necesara de taiere cu ajutorul volantei (16).

= Porniti dispozitivul si asteptati pana cand discul de fierastrau ajunge la viteza
maxima.

= Asezati piesa de prelucrat pe opritorul lateral sau paralel si directionati cu
atentie piesa prin discul de fierastrau.

= Pentru a putea beneficia complet de toate posibilitatile oferite de fierastraul
circular de masa, materialul despre prelucrarea profesionalad a lemnului se va
achizitiona dintr-o librarie specializata.

Dispozitivul de protectie la suprasarcina (12)

Atentie: in caz de suprasarcina a masinii, siguranta de suprasarcina se
declanseaza pentru a proteja motorul si a evita aprinderea, masina nu mai
functioneaza, nu va ingrijorati, lasati masina sa se raceasca timp de 60
secunde, pentru a muta protectia la suprasarcina de curent in pozitia
corecta, dupa care deschideti comutatorul (ON) pentru a continua lucrul.

SERVICE S| iNTRETINERE

» inainte de a efectua orice operatiuni cu echipamentul, scoateti stecirul din
priza.

= Pentru curatarea elementelor din plastic folositi o tesatura umeda. Nu folositi
detergenti, solventi sau obiecte ascutite.

= Stergeti regulat praful, depus pe orificiile de aerisire si piesele in miscare,
folosind o pensula moale sau o pensula de zugravit.

REPARATIE
Utilizati doar accesorii si piese de schimb recomandate de producator. Daca
echipamentul se va defecta vreodatd, in ciuda controlului calitatii efectuat de
noi si a intretinerii tehnice efectuate de dvs., reparati-I doar intr-un centru de
service autorizat.
PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR
Pentru protejarea mediului inconjurator, unelte electrice, accesorii si
K ambalaje ar trebui sa fie predate pentru reciclare ecologica. Nu eliminati
unelte electrice impreuna cu gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/EU, despre

dispozitivele electrice si electronice utilizate si legislatie nationala in
vigoare, dispozitivele electronice utilizate sau care au ajuns la sfarsitul ciclului
lor de viata sunt supusi colectarii pentru reciclarea ecologica.

Daca sunt eliminate in mod necorespunzator, dispozitivele electrice si
electronice pot avea un efect daunator asupra mediu inconjurator si sanatatea
umana datorita prezentei posibile a substantelor periculoase in ele.
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BG|6b/IFAPCKUN

HACTOJIEH UMPRYNAP
KR2900
WHCTPYKLUWU 3A EKCNJTOATALMUA

CneuunduKauum
HanpexeHune 230V, 50 Hz
MouwHocT 1800 W
CKOpOCT Ha NpaseH Xoa, 4500 06./m.

Kapbugos pexeLy AUCK

€ 254x € 25.4( € 30)x3.0Mmx40T

Pa3smep Ha nnota 637x427 MM
YabamxkuTenHa mMaca - AByCTpaHHa 637x238 mm
YavnaxuntenHa maca - 3agHa 427%x280 mm
BucounHa Ha nnota 910 mm
Makc. gbnboumHa Ha psasaHe npwu 90° 75 mm
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Makc. gbnboumHa Ha psa3aHe npwu 45° 64 MM
Terno 24 kr
HwvBoO Ha 3ByKoBO HansraHe lga 95+-3 dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT lwa 107+-3 dB

MH®OPMALINA 3A BE3BOMNACHOCT

= Ob6opyaBaHeTO OTroBaps Ha M3UCKBaHMATaA 3a 6e30MacHOCT, HeobxoAnMM 3a
eNeKTpMUecKoTo obopyaBaHe.

= [lpoueTeTe WHCTpyKUMMTE 3a ynoTpeba npeanm CrapTMpaHe Ha
obopyaBaHeTo.

* HenpaBunHata ynotpeba Moxe fa AoBeje AO TENECHW HapaHsfBaHWUA U
MaTepuasHu wetu. Jlnua, KOUTO He ca 3aMo3HaTh C MHCTPYKLMUTE, He MoraT Aa
pabotaT ¢ obopyaBaHeTo. CbxpaHsiBaiTe WHCTPYKUMUTE 3a yrnoTpeba Ha
6e30nacHoO MACTO.

* [leuata HAMAT NpaBo Ja paboTAT c obopyaBaHeTO.

MN3MNON3BAHE CbIMACHO CNELLUOUKALLUNTE

* TpWOHBT e MPOeKTUpaH KaTo HeroABMXEH arperat 3a W3BbpLUBaHE Ha
HaZ/MbXHM U HanpeuyHu paspesv B AbPBO U NOAo6HWM MaTtepuann. Kpbron
ObPBEH MaTepUan OT BCUYKUN BUAOBE He TpsibBa Jia Ce pexe C TPMOoHa.

* [lpon3BOAUTENAT HE MOEMa HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a HerpaBu/Ha ynotpeba
WAW aKo MallMHaTa e 6uia noAnpaseHa.

* OO6bpHeTe efHaKBO BHUMaHWE Ha WHCTpyKuuWTe 3a 6e30macHoCT,
WHCTPYKUMUTE 338 MOHTaX W eKcrioaTtauums, KakTo M Ha npeobnasaBaliute
pa3nopez6bu 3a NpefoTBpPaTABaHE Ha 3/0MOYKH.

YKA3AHWA 3A BE3ONACHOCT

* [ogabpxaiiTe pabOTHOTO CUM MACTO YMCTO U JO6pe OCBeTeHo, 3a Ja
npejoTeBpaTnTe NHUNAEHTW.

* He wu3nonzBaiite enekTpuueckn YCTponcTBa B 67M30CT A0 3anajavMu
TEUHOCTW WAW ra3oBe WAW BbB BAaXHA WM BAaXHa Cpeja, ako He cra3saTe
TOBQ, CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT MOXap WK eKcrnao3us.

* Hwukora He HanmyckaiTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CT€ YMOPEHW WAU HAMaTe
KOHLEHTPaUMA UM akKOo peakununte BU Ca HapyweHn nopagn KoHCymauuna Ha
asKOXON NN nekapctBa. JInncata Ha BHUMaHVe MOXe Ja [0Beje 40 CEePUO3HM
HapaHsBaHwWs.

* [NoaabpKaiTe MHCTPYMEHTUTE UMCTU U B 06pO paboOTHO CbCTOsIHME, 3a Aa
MoXeTe ga paboTtute no -a4obpe n no-b6esonacHo.
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* He HoceTe 0BEMHMU Apexn AN yKpaLLeHUs.

= YBepeTe ce, Ue MOXeTe Ja CTouTe CTabuaHoO 1 Aa umate 0ByBKM, KOUTO Aa
He ce nab3rar.

* V3non3BaliTe Mpexa 3a r1aBa, ako uMarte Abira Koca.

= Pa3xnabeHute Apexu, ykpalleHus M AbjaraTa koca Morat ga ce 3anauraTt B
ABVIXKELLM Ce YacTu, BUHArM HoceTe npegnasHu oumnna.

* HoceTte mMacka 3a npax, korato pabotute ¢ MaTepuany, KOUTO Npom3eexaat
npax.

* HoceTe npeana3sHun cpescTBa 3a YLUUTE, aKo Ce NPOU3BEXAa MHOTO LUYM.

* Jlnuata, KOUTO M3NO/A3BaT MaLUMHUTE, He TpsibBa fAa ce pascelBaTt. ToBa
MOXe Ja AoBefe A0 3aryba Ha KOHTPOJ Haj MHCTPYMEHTa.

* He um3non3BaiTe yCTPOWCTBA, KOMTO UMaT AedekTeH MpeBk/tOYBaTEN 3a
BKJ/IFOUBaHe/N3KAOYBaHe.

*  ENeKkTpuYecknm WMHCTPYMEHT, KOWTO Beye He MOXe fJa Ce BK/I4YBa WM
W3K/IFOYBA, € OMaceH 1 TpsibBa fa ce nonpasu.

* BuHaru BKkINOYBAlMTE YCTPOWCTBOTO, Mpeau fJa BAe3eTe B KOHTaKT C
MaTepwuana.

* VI3BajeTe KNHOUOBETE Y UHCTPYMEHTUTE 3a PErynpaHe, Npeam Aa BKAOUNTE
YCTPOMCTBOTO.

* Hwukora He nNpeToBapBaliTe MallnHaTa, ako CKOPOCTTa NajHe, pastoBapeTe
MallMHaTa MAM A M3KIrYeTe, We paboTute no -6e3onacHo 1 no-gobpe cbe
CbOTBETHUA €NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT B onpezesneHa 061acT Ha NPpUaoXeHMe.
» CnpeTe 3aBbPTAHETO Ha JeTalla, HanpUMep CbC 3aTArallo YCTPONCTBO UK
mMeHreme. He paboteTe BbpXy HUTO eAWH AeTai, KOMTO e TBbpAe ManbK, 3a a
Ce 3axBaHe Ha MACTO, ako AbpXWTe AeTaina C pbka, TOraBa He MOXeTe ja
paboTuTe ¢ MHCTPYMeHTa He3onacHo.

*  [lpbXTe enekTpuyeckmTe MHCTPYMEHTM Ha MACTO, HELOCTBIMHO 3a Aela.

* VI3non3Balite camo akcecoapw, npenopbyaHu OT NPON3BOAUTENS.

* HanpexeHneto B MpexaTa TpsabBa Ja CbOTBETCTBA Ha MHbOpPMaLMATa Ha
Tabenkarta Ha MallMHaTa.

= VI3bareaniTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEeHV eNeMeHTW, Hanp. Tpbbw,
paavaTopw, Neykun 1 x1aguaHuLm, 3a Ja ce NpPesoTBpaT TOKOB yaap.

= T[lpoBepeTe YyCTPOWCTBOTO M 3axpaHBallua kaben 3a noBpeaw, npeau aa
3anoyHeTte pabora.

= KoraTo BKAtOYBATE LLercena, yBepeTe ce, e paboTHUAT NPeBK/IOUBaTEN HE
e 3aknroueH B nosoxeHue ON.

* V3non3ealite camo OAOOpPEeHU YABLIKUTENHU Kabenw, Korato M3noa3saTe
YCTPOWCTBOTO HaBbH.

= Korato wu3nos3sate kabenHa Makapa, pa3BuATE A U3UANO, 3a Ja
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npeAoTBpaTUTe HarpsiBaHe Ha kabena, MUHUMAaNHUAT rabapuT Ha NPOBOAHMKA
e 1 mm2.

= KoraTto paboTute HaBBH, CbABLT TPAGBa Aa 6bde 060pyABaH C NpekbcBaY C
OCTaTb4eH TOK.

* V3gbpnanTe Liencena, Korato He M3non3Bate YCTPOWCTBOTO WM MpaBuTe
HacTpoMnKu.

* BuHaru otBexgavite kabena ganey OT UHCTPYMEHTa.

* He pexeTe maTepuan, CbabpiKaLl, a3becT.

* BwHarvm nocraeanTe getanina 34paBO BbPXY MOBBPXHOCTTA Ha MalLMHaTa M
ro npemMecrsalite caMo C NMOMOLLTa Ha MexaHWYHWTe orpaau (orpaHuyUTenn).
Bogete Manku paboTHWM AeTamnn NoKpan pexewims AUCK C MOMOLLTa Ha
byTanoTo.

*  M3non3BanTe JONbJAHUTENHA OMopa (HanpuMep Maca) 3a Ab/ru AeTaiau, 3a
fa npegoTBpatuTe npeobpblyaHe Ha MallMHaTa. He no3BosisBaiTe Ha HUKOM
APYr Aa AbpXW geTanna.

* [locTaBeTe TpMOHa Ha 34paBa, paBHa pPaboTHa MOBBPXHOCT, Npean Aa ro
nsnonsgare.

* Hwukora He cTOlTe Ha MaluHaTa. [pn npeobpbliaHe Ha TPMOHA AW MpPU
KOHTaKT C pexelLms ANCK MOXe Aa Bb3HMKHAT CEPUO3HN HapaHsaBaHWs.

= T[lpoBepeTe ganu aBuXeLLMTe ce YacTn GYHKLMOHMPAT nepdeKkTHO U Janu
He ce 3a/pbCTBAT U Ce YBEPETE, Ye HUTO efjHa OT YacTUTE He e MOBPeseHa.

* Otbenexere NocokaTta Ha BbPTEHE Ha JBUraTens u TpUoHa.

* He3abaBHO cMeHeTe gedekTHUTE pexxeLLm ANCKOBE.

*  [pbXTe pbLeTe, NPbCTUTE U pbLETE CU Aaned OT BbPTALWMA Ce AUCK Ha
TpWOHa.

* Hwukora He nocsralite 3ag orpagata 61130 A0 peXeLns ANCK, Pa3cTosHNETO
MeXJAy pbKaTa BU 1 BbPTALLMA Ce AUCK Ha TPMOHa Lie 6bae TBbPAE MasKO.

* BuHarn obpaboTBaillTe No eaHa paboTHa 4YacT HaBeAHbX. PaboTHuTe
napueta, NOCTaBEHM eflHa BbPXY Apyra Wan eAHa Ao Apyra, He moraTt ga 6baat
3aKperneHu NpaBuAHO, Te MoraT Aa 610KMpaT pexeLLms ANCK Uau Aa ce ABmxat
€f\H CnpsMo Apyr.

*  [pbxTe cpesa H6e3 NpensaTcTBus OTrope 1 OTAOANY.

* He obpaboTBaliTe HUKaKBM JeTalam, KOUTO CbAbPXKAT MMPOHU UK NOAOOHM
UYXAN NpesMeTu.

* BuHaru paboTeTe OTCTpaHu Ha pexeLLms JUcK.

* YBepeTe Ce, Ye Haps3aHUTE Napuyeta MoraT ja ce OTAajneyaT OTCTPaHW Ha
pexelums ANCK, Taka Ye Ja He ce XBaHaT 3a Ancka.

* 3a OTCTpaHfiBaHe Ha HeW3NpPaBHOCTW WAM OTCTPaHsBaHe Ha 3acefHanu
napuyeta AbpBeCMHa BMHArn M3KIOYBaNTe MallMHaTa 1 M3BaXaanTe Liencena
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OT enekTpuueckata mMpexa, camMoO ToraBa MOXeTe jAa W3BaguTe 3acejHanarta
3aroToBka.

* He yBennyaBaiite HaTOBapBaHETO Ha TPMOHA, Taka Ye TOl Ja ce 3abaBu 1 ja
cnpe.

= [la3zeTe pexeLyms AncK oT yaapw. He ro nanarante Ha CTpaHUYeH HaTUCK.

* BHuMMaHue. TPUOHBT Lie NPOABMAXKM Ja Ce BbPTW, Caej Kato cTe ro
N3KAHUNAN.

*  PexewmsT AWCK e CTaHe MHOFO ropell no Bpeme Ha ynoTtpeba. He ro
[OKOCBaWiTe, ,O0KaTO He e Mai Bb3MOXHOCT Ja ce OXNagu.

*  W3bepeTte nogxoaAawma AMCK 3a mMaTepuana, KOMTO uckaTe Aa oTpexeTe.
W3non3Baiite caMo ANCKOBE, NPenopbYaHmM OT NPOU3BOAUTENS.

* K3non3ealite noaxoAsLla cMctemMa 3a U3CMyKBaHe B 3aTBOPEHU NMOMeLLEHUS.

NPEAN AA NMYCHETE MALULNHATA

* [locTaBeTe MallMHaTa BbpXy cTabuiHa ornopa, C Apyrv AyMun Bbpxy paboTHa
Maca, NoApamka v Apyrm nogobHu.

» [locTaBeTe NpPaBUAHO BCUYUKM Kamnauy v npegnasutenm.

*  PexewmsT anck Tpsabsa ga MoOXe Aa ce BbpTW CBOOOAHO.

= [lpoBepeTe fanu BCUUKM ABUXKELLM Ce YacT! MOraT ja ce ABUXKaT NECHO.

= T[lpean fa cBbpXKETe MallMHaTa KbM efNekTpuyeckata Mpexa, CpaBHeTe
JaHHWTe Ha TabesikaTta C Mogena C AaHHWUTe 3a MpexarTa.

MOHTAX

[JelicTBaiiTe B onpeaeneHns pep 3a crnobsBaHe Ha MallMHarTa:

1. [lloctaBeTe BCMYKM YacCTh Ha paBHa OCHOBa.

noaAPAMKA
2. BuHTOBeTEe M raiikuTe ca BCMUKW B MakeTa 3a KPENEXHW efnemMeHTun (22).

3. [locraBete ropHata pamka 1 n 2 c asaTta otBopa (A+B), cboTBeTCcTBaLLUM Ha
oTBOpUTE Ha veTnpuTe kpaka (E).

4. MocrtaBeTe BMHTOBETE Ha YeTUpuTe Kpaka (E), HO He run 3aTaranTe.

5. [locTaBeTe gBaTa OTBOpa Ha cpesHaTta pamka 1 n 2 (C+D) B cboTBETCTBME C
OTBOPUTE Ha YETUPUTE KpaKa 1 NOCTaBeTe BUHTOBETE Ha YeTUPUTE Kpaka, HO He
rv 3atarante.

6. PeryﬂmpaPlTe brbjla Ha YeTUpuUTe Kpaka 1 3aterHete BCMYKM BUHTOBE.

7. TloctaBeTe 4eTupuTe TyMeHW HakpaliHuka 3a KpakaTa (17), nocnegHo
nocTtaBseTe BrpajeHunTe Kpaka Ha paBHa 3ems.

BHUMAHMWE: moHTUpaiiTe ropHaTa paMKa U cpefiHaTa pamMKa B NpaBU/IHO
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nono>xeHue. Mokere aa ce o6bpHeTe kbM P1 P2 3a uHcTanupaxe.

HACTOJIEH LUUNPKYNAP

8. W3BageTe TPaHCMOPTHOTO YMAbTHEHME C BCUYKM FaeuyHun karouvose (21),
OTCTpaHeTe YeTMPUTE BUHTa; MbPBO MOCTaBeTe OCHOBHATa MNao4Ya, HacoyeTte ce KbM
yeTnpuTe OTBOPA 3a BUHTOBE, BTOPO MOCTaBeTe KpayeTaTa, HacoueTe KbM YeTnpute
OTBOpa 3a BMHTOBE M OTBOPWUTE Ha OCHOBHATa Mao4a (BMXTe CHMMKaTa 3), TPETOo,
M3roAa3Baikn YeTUPU BUHTa, GUKCMpaliTe KpadeTata U OCHOBHa njoya (P4).

9. Perynvpaiite konenoTo Ha ApbxkaTa (16), pexxelmaT AncK ce usaura B Han-
BMCOKO nosioxeHwe. 13non3eante gpbxkarta 3a 3aknrouBaHe (15), 3a aa peryanparte
BIbJa Ha TPUOHa, V3non3gaiite Apbikkarta (14), 3a fa PukcupaTe brbaa Ha TpUOHa
(P12).

10. MNocTaBeTe 3awmTHMA Kanak Ha pexewwms aumck (5) Bbpxy nnodata (8),
3abenexxka: [TbpBO HaTUCHETE C NPBLCT BUHTA (a). BTopo nocraseTe BUHTa B OTBOpa
Ha niovata (b) (P7).

11. WHctannpante Tpbbata 3a npax (6), cies ToBa MOXETe Ja CBbpXeTe
noaxoJalla NpoMULLIEHa MpaxocMyKadka WM cUCTeMa 3a M3CMyKBaHe (BMXKTe
CHUMKa 8).

12. Mnb3HeTe undepbnata (11) BbB BOoZaya Ha Macata (P11); Mnb3Hete
HaZ/bXKHaTa orpaja (3) BbB Bogaya Ha Macarta (P9).

13. Konuyeto moxe fa ce peryinpa, orpagarta no npaea JIMHNA MOXe Aa 6'b,£l,e
MOHTUPaHa 1 n3nos3BaHa Kato Haj/ilb>XXHa orpaja CtpaHM4Ha orpaja (BI/I)K CHMMKa
P10)

CrpaHMUHa yAbL/DKUTENHa N1o4a / 3aiHa yAb/DKATE/THA Jjlova

18. MbpBO MOHTMpaWTe CTpaHW4YHaTa YAbLMKMTENHA NioYa Ha pPaboTHMs
Ma0T, U3M0A3BaNTE OTBOPEHUS raeyeH katou (18), 3a fa 3aBueTE YETUPUTE KbCU
onopHu kpaka (1) Ha gBycTpaHHaTa nio4a 3a onbBaHe (2+10) (P5+P6).

19. BTopo MOHTMpaiiTe 3agHaTa yAb/XUTENHA NaoYa 3a4 paboTHUA MmaoT,
3aBWWTe ABaTa Ab/rM ONOPHM Kpaka Ha 3ajHaTa yAb/akuTenHa naoda (9).
20. Perynnmpaiikn HMBOTO OKONO PabOTHUA MAOT U TPU YABIKUTENHU

MJo4K, 3aTerHeTe BCNYKN BUHTOBE.

CMsiHa Ha peXkelus AUCK

21. Hocete paboTHM pbkaBuum.

22. CBaneTe 3alNTHMA Kanak Ha pexewns guck (5).

23. Perynupaiite ¢ KONENOTO pexXewwmsaT AUCK HajoNy B Hall -HUCKOTO
NofOXeHue.

24. 3abenexka: [locTaBeTe MalLMHaTa Ha 06paTHO, OTCTPaHeTe pamkaTta Ha
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Kpaka 1 OCHOBHaTa Mnjioda OT AbHOTO Ha MalluHaTa, 3@ Ja CMEHUTE peXeLLms
ANCK.

25. M3non3ealite raeveH kiwou (19), KOMTO 3aKperBa fBaTa OTBOpa Ha
nputMckawiata naoya Ha TpuoHa. V3nonseanite raeyeH katod (20), nocrtaBeH
BbPXYy BUHTa. /I3BageTe BMHTa obpaTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpeka 1 n3Bajerte
pexewms guck (P13).

26. Mpeawn fa cnoxmTe HOB AMCK, TPAOBa Aa NOUYNCTMTE 3aMbPCABaAHMATA Ha
M3XoAALLNA Ban:

5. nocraeete BbTpelLHaTa NpUTMCKaLla niova

6. nocTaBeTe HOB ANCK

7. nocTaBeTe BbHLIHAaTa NpMTUCKalla naova

8. 3aTerHeTe BMHTa NO NOCOKa Ha YaCOBHMWKOBAaTa CTpesKa

27. C raeueH kitou 5 (21) 3a perynmpaHe Ha ABeTe LUECTOBIbAHM raku,
nocraBeTe nJjioyaTta Ha AMcKa Ha pa3ctosiHme 3-5 MM OT pexewma anck (P14,
P15).

BAXHO:

* 3anomHeTe nocokaTa Ha BbpTeHe. 3bbumMTe TpsbBa Aa couaT KbM NpeaHaTa
4acT Ha MaluunHarTa..

3AAABAHE HA A bJ/IBOYNHATA HA PA3AHE

* 3aBbpTeTe pbYHOTO Koneno (16) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka = [lo-
rofsiMa Aba0b0ouMHa Ha psizaHe.

* 3aBbpTeTe pbYHOTO Koseso (16) Mo nocoka Ha YacoBHKKOBaTa cTpeska = MNo-
Masnka AbabounHa Ha ps3aHe.

BEPTUKAJIHO PA3AHE NOJ bIrvn

= UYpes peryampaHe Ha gpbxkata (15) HagAacHO (Nocoka Ha 4YacOBHMKOBATa
cTpenka) noa Bcekn broa Mexay 90 n 45 rpagyca v 3ataraHe Ha karo4ankata
(14) moxce fa ce 3ak/OUM BIBLABLT Ha TpuoHa (P12).

* BuHarum ce yBepsBaiiTe, 4e HAPE3HUWAT HOX € Ha eiHO HNBO C PeXXeLLMs JUCK.
= 3aTerHeTe 3ak/t0YBaLLMA JOCT U HanpaseTe pa3aHeTo (P16+P17).
XOPU3OHTA/TIHO PA3AHE NOJ bI'b/l

* HacTpoiiTe KOMYeTo Ha XenaHus brbi.

* [loctaBeTe orpagaTta (3) 1 BHUMATENHO NpemMecTeTe AeTaiia KbM pexelms
JANCK.

* MoxeTe fa AbpXUTe CTpaHW4HaTa Orpaja roToBa 3a MNojaBaHe Ha
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3aroToBKaTa OT AfACHaTa cTpaHa Ha MawwwuHarta (P10).

HAANDXXHO PA3AHE

* Hactpoite napanenHata orpaja Ha HeobxoAMMaTa LUMPUHA Ha pexeLLms
anck. Moxerte sa nsbepeTte HUCKO WM BUCOKO HMBO Ha BOZauva.

» T[loctaBeTe geTaiina Ao orpagata C rmjockaTta /Mo-luMpokata cTpaHa Bbpxy
MacaTa Ha TpuoHa.

»  [pbXTe WKMPOKUTE AeTalnun OT ABeTe CTpaHu C pble (HoceTe npegnasHu
pPBKaBULM) U T MECTETE MOKPan pexeLLms ANCK.

BAXKHO: [lpb>xXTe pbueTe C1 Janed oT TPUoHa.
* [nb3raite TeCHWUTE AeTaliv NOKPaK TpMOHa C NoMoLLTa Ha byTanata (23).

B AONB/IHEHUE:

= AKO ce HyxgaeTe oT QyHKLMA 3a NpaBeHe Ha xebose, TpssbBa Ja nmaTe
AOMBAHUTENHUN YacTu.

PABOTA C MALLNHATA

= OTBOpeTe NpeAnasHNA KAOY 3a BKAtOUBaHe/m3kntouBaHe (13), HaTUcHeTe
npesk/aroyBatens B noaoxexuve | = ON.

= 3a fja ro uskIuuTe, HaTUCHeTe npeskatouBaTtens B nonoxerHne O = OFF
(P12).

»  KamakbT MOXe Aa 6'bAe obe3onaceH ¢ KaTuHap, 3a Ja Cce npejorBpatu
BK/NHOYBAHETO MYy 6e3 paspelleHune.

*  3agjanTe HeobxoaMmata AbnOOUMHA HA psA3aHe C MOMOLUTA Ha PbYHOTO
koneno (16).

- Bkatouete MaluvMHaTa W M34akauTe, AOKaTO pexXewnat ANCK AOCTUrHe
MaKCMMaiHa CKOPOCT.

* T[loctaBeTe feTanna BbPXy CTPaHW4YHaTa WAW YycnopefHata orpaga U
BHUMATEJIHO HaTUCHETE JeTala B pexeLLns anck.

* 3aja 1M3noa3BaTe HaMbAHO CbOPbXEHWATA Ha HACTONHWUSA LMPKyAap, Tpsbea
Ja 3aKkynuTe MaTtepuann 3a npodecroHanHa obpabotka Ha AbpPBO OT
cneumanmM3nmpaH MarasuH.

YCTPOMCTBO 3A 3ALLUTA HA CBPBXTOK (12)

BHumaHue: Korato MawmHaTa ce npeTroBapw, 3aljUraTa oT NnpeToBapBaHe
e ce 3ajeMACTBa, 3a Aa 3alUTU ABUraTens, 3a Aa nsberHe nsrapsiHe, ma-
LWHaTa cnupa Aa pa60'rv|, MOJifd, He ce npwrecuasaﬁ're, ocTaBeTe Maluu-
HaTa Aa cU NouuHe, B pamMkuTe Ha 60 cekyHAMW, 3a Aa HaTUCHeTe 3awuTaTa
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Ha CBPBbXTOK KbM NMPaBUIHOTO NOJIO)KEeHUe, C/ie], TOBa OTBOPETe NPeBK/I0-
yBaTens, 3a Aa NPOABLIHKUTE Aa paboTuTe.

CEPBM3 N NO4APDBXKA

* [lpean fa v3BbpWWTE KakBUTO M fga 6uno pabotm no obopyasBaHeTo,
n3gbpnanTe Wwencena.

= VI3non3Baiite BAaXHa Kbpra 3a NO4YMCTBaHE Ha NAAaCTMACOBUTE €NEeMEHTMU.
He wu3nonseaiite noumctBawM npenapaty, PasTBOPUTENN WU 3a0CTPEHU
npegmeTu.

* [ouncTBanTe pefOBHO Mpaxa, KOWTO e 3aserHan Mo BeHTWIALMOHHUTE
OTBOPW M ABUXELLMTE Ce YacTu C MeKa YeTka Uau YeTka 3a 6os.

PEMOHT

3non3ealiTe camo npenopbYaHUTE OT NPOU3BOAUTENS aKCECOAPU U Pe3EPBHM
yactn. Ako obopyaBaHeTo TpsbBa Aa Ce NOBPEAN HAKOW AeH, BbAPeEKM Hallus
KOHTPOJ Ha Ka4yecTBOTO M BallaTa NOAAPBXKA, NOMNpaBeTe ro caMo OT OTOPU-
3VpaH CepPBU3EH LLEHTHP.
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3ALLNTA HA OKOJIHATA CPEAA

3a ja ce 3aWWTK OKO/MHAaTa cpeaa, eNeKTPOWHCTPYMEHTUTe, aKceco-
K apuTe 1 onakoBKkuTe TPsAbBa Ja ce peunKanpaT No eKONOTNUYEH HaUWH.
He n3xebpasinTte enekTpoONHCTPYMEHTUTE B BUTOBUTE OTNagbLin!

Camo 3a cTpanm ot EC:
K B cvotBetcTBME ¢ EBponeiickaTa anpektnea 2012/19/UE oTHOCHO OT-
nagbLuTe OT eNeKTPUYeCKo 1 eNeKTPOHHO 0bopyBaHe N CbOTBETHOTO
HaLWOHaHO 3aKOHOAATeNCTBO, AedekTHUTe Win nsnesnn ot ynortpeba enek-
TpOoHHO obopyABaHe TpsabBa Aa ce cbbupaT 3a eKONOrMUYHO peLmKInpaHe.

OTNagbyHOTO eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyaBaHe MoXe Aa 6bae BpegHo
3a OKOJIHAaTa Cpeja M YOBELLKOTO 34paBe, ako 6ble M3XBBLPAEHO HermpaBuHO
Mopaamn Bb3MOXHOTO HaaMuMe Ha ONacHW BelecTsa.
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PRO-CRAFT

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY
We, Vega Trade Company Limited, as the respon-
sible manufacturer declare table saw

TM Procraft: KR2900

Are of series production’ and confirm to the following European Directives and are manu-
factured in accordance with the following standards or standardized documents: 2
Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F,, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto
zodpovédny vyrobce prohlasujeme, Ze stolni
kotoucova pila

TM Procraft: KR2900

Jsou ze sériové vyroby’ a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu
s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technicka dokumentace byla podpofena: V VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.o.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kancelar: Havlickova 261,
280 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: ir cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpov-
edny vyrobca vyhlasujeme, Ze stolna koticova
pila

TM Procraft: KR2900

Su zo sériovej vyroby’ a v stilade s tymito eurépskymi smernicami, a vyrobené v stlade s
nasledujucimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technicka dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE
Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declaram fierdstrau circular de masa

TM Procraft: KR2900

Sunt fabricate in serie’ si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate in con-
formitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnica a fost sustinuta de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE iN RPC.

RU CE [IEKJTIAPALIUSI COOTBETCTBUSA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak
OTBETCTBEHHbIN NPOU3BOANTEND 3asIBNISIEM, YTO
HacTonbHas upkynapHas nuna

TM Procraft: KR2900

Mpon3BOAATCA CEPUIIHO' U COOTBETCTBYIOT CNeAyIOWNM eBPONeNCKUM ANpeKTUBaM, U
U3roTaBMBaKOTCA B COOTBETCTBUM CO CNeAyroLMMKU CTaHAapTaM1 Unu CTaHaapTU3Mpo-
BaHHbIMW JOKYMEHTaMu: 2

TexHuueckan [OKyMeHTaUuA npeaocTaBnseTca komnanueit: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpec.: Od. 212, 2F, B11, N2 898, /lunHriwaH Poag, LLlanxaii, KHP. MIPOU3BEAEHO
B KUTAE

UA CE AEKJ/TAPALLIAA BIAMOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sk
BiANOBIAANbHUI BUPOGHUK 3aABNISEMO, LLLO HACTI-
NbHa LMpKynsipHa nuna

TM Procraft: KR2900

BUPOGNAETLCA CepifHO™ i BIANOBIAAE HACTYMHUM EBPONENCHKUM AUPEKTUBAM Ta BUPO-
6NA€ETLCA BIANOBIAHO 10 TaKUX CTaHAAPTIB a60 CTaHAAPTM30BaHMX AOKYMEHTaXx: 2
TexHiyHa AOKYMeHTaLis HagaeTbes koMnaHieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, ag-
pec.: 0. 212, 2F, B11, N2 898, JluHrwaH Poag, Laxxait, KHP. BUPOBJIEHO B KHP.

BG AEKNIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
[lleknapupame Ha CBOSl NNYHA OTFTOBOPHOCT, Ye
HacTONeH LUMpKynsap

TM Procraft: KR2900

CbrnacHo jajieHoTO TeXHNUYECKO ONUCaHNe OTroBapA Ha BCUYKM NPUNOXUMM U3NCKBa-
HUS Ha CNeIHNTE AMPEKTUBY 1 XapMOHM3NPaHU CTaHAAPTY, NPOAYKTa' OTroBaps Ha CTaH-
AapTute: 2

TexHuuecka fokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F.,
Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. TPOU3BELIEHO B KUTAW.
BHOCUTEN: EnedanT Tync 00/, Aapec no peructpaums: Bbnrapus, 1799 Codus, Mna-
AOCT 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Aapec Ha cknap 1 cepsu3: I'p. Boxypuule, 6yn. ,Es-
pona“ 10, 2227, cknag N215.
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